
MESSER®
Messer Tatragas, spol. s r.o. GaSCS fOľ Life

KÚPNA ZMLUVA
uzatvorená v zmysle ust. § 409 a nasl. Obchodného zákonníka

Číslo: 164524/1/2025

medzi
Messer Tatragas, spol. s r. o.
Chalupkova 9
819 44 Bratislava

IČO:
IČDPH:
Bankové spojenie: 
č. účtu:
IBAN:

00 685 852
SK2020293220
Tatra banka, a.s., Bratislava

Konajúci: Ing. Michal Paľa - konateľ
Zapísaný v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka č. 278/B

(ďalej len „predávajúci")

a
Dolnooravská nemocnica s poliklinikou
MUDr.L.Nádaši Jégého
Nemocničná 1944/4
026 14 Dolný Kubín

Odb. číslo:
IČO:
IČDPH:
Bankové spojenie:
IBAN:

164524
00634905 
SK2020563754 
Štátna pokladnica

Konajúci: PhDr. Jozef Mintál, MBA, MEng. - riaditeľ

(ďalej len „kupujúci“)
(ďalej spolu len „zmluvné strany“)

v nasledovnom znení:

1 Preambula
Predávajúci podniká v oblasti výroby a distribúcie medicinálnych plynov a poskytuje služby súvisiace s ich dodávkou. Kupujúci ma záujem od 

1- predávajúceho odoberať vybrané druhy uvedeného tovaru a služieb. Zmluvné strany preto za účelom vzájomnej, pravidelnej a dlhodobej 
spolupráce uzatvárajú túto rámcovú zmluvu.

1.
d Predmet zmluvy, objednávanie a dodacia lehota

a)+ Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu tovar v kvalite, druhu a cene podľa Prílohy č. 1 tejto zmluvy. Kupujúci sa zaväzuje tovar v kvalite, 
druhu a cene podťa Prílohy č. 1 tejto zmluvy odobrať, prevziať a zaplatiť zaň dohodnutú kúpnu cenu.
Kupujúci bude tovar podta Prílohy č. 1 tejto zmluvy objednávať u predávajúceho nasledovne:

tovar, ktorý sa dodáva v cisternách:
kupujúci bude zasielať objednávky na emailovú adresu alebo bude objednávať telefonicky na t.č. +4212
50254 kl. 472,215 alebo 471, a to počas pracovných dní v čase od 7:30 do 16:00 hod., pričom objednávka prevzatá predávajúcim po 13:00 

b hod. v pracovný deň alebo v akomkoľvek čase počas iného ako pracovného dňa sa považuje za prevzatú o 7:30 hod. v nasledujúci pracovný
deň;

) tovar, ktorý sa dodáva v oceľových/tlakových fľašiach, zväzkoch alebo paletách, a kvapalný tovar, ktorý sa dodáva v eurocylindroch:
kupujúci bude zasielať objednávky na emailovú adresu alebo bude objednávať telefonicky na t.č.

alebo a to počas pracovných dní v čase od 7:00 do 15:30 hod., pričom objednávka prevzatá predávajúcim
^2 po 12:00 hod. v pracovný deň alebo v akomkoľvek čase počas iného ako pracovného dňa sa považuje za prevzatú o 7:00 hod. v nasledujúci

pracovný deň.
Predávajúci dodá tovar podľa Prílohy č. 1 tejto zmluvy v ocetových/tlakových fľašiach, zväzkoch, paletách, eurocylindroch a/alebo v cisternách, 
ktoré zostávajú vlastníctvom predávajúceho. Prenechanie oceľových/tlakových fliaš, zväzkov, eurocylindrov a/alebo paliet na dočasné užívanie 
kupujúcemu sa spravuje samostatnou písomnou zmluvou, osobitným dojednaním v Prílohe č. 1 tejto zmluvy a Všeobecnými obchodnými 

1 4 podmienkami predávajúceho (ďalej len „VOP“).
Predávajúci dodá kupujúcemu (i) tovar podľa článku 1.2 písm. b) tejto zmluvy do 2 pracovných dní od potvrdenia objednávky podľa čl. 1.2 tejto 
zmluvy predávajúcim a (ii) tovar podľa článku 1.2 písm. a) tejto zmluvy do 3 pracovných dní od potvrdenia objednávky podľa čl. 1.2 tejto zmluvy 
predávajúcim, ak v potvrdení objednávky nie je uvedené inak.

2
Miesto dodania, cena a platobné podmienky

2.1 V prípade, ak zmluvné strany dohodli, že predávajúci zabezpečí dopravu tovaru v oceľových/tlakových fľašiach ku kupujúcemu, uvedú miesto 
dodania tovaru: Nemocničná 1944/4, 026 14 Dolný Kubín. Pre dodanie tovaru v cisternách platí, že predávajúci zabezpečí dopravu tovaru do 
miesta uvedeného ako adresa kupujúceho v identifikácii kupujúceho v tejto zmluve, ibaže by zmluvné strany v tomto ustanovení dohodli iné 
miesto dodania: xxxxxxxxxx.
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Všeobecné obchodné podmienky Messer Tatragas, spol. s r.o., platné od 1.3.2024
1 Úvodné ustanovenia
M T: Messer Tatragas. spol s r.o., ICO; 00 685 852. vystupujúca v právnych vzťahoch ako predávajúci a / alebo 
prenajímateľ, so sídlom; Chalupkova 9. 819 44 Bratislava
Kupujúci: Osoba, ktorá kupuje tovar od MT na základe osobitnej kúpnej zmluvy alebo dodacieho listu 
Nájomca: Osoba, ktorá má v nájme vec (predmet nájmu) od MT Zákazník: Kupujúci alebo nájomca 
Strany: MT a zákazník (kupujúci / nájomca) TF: Tlaková (oceľová) fľaša resp. fľaše
Vec (predmet nájmu): TF, palety, zväzky, mobilné kontajnery, ventily a ich súčasti a príslušenstvo 
Zväzok: zväzok TF alebo megapack Mobilný kontajner: sud, minitank, eurocylinder alebo paletový tank 
PC: Predajné centrum MT t.j. sklad, prevádzkareň, miesto, kde MT poskytuje tovar na predaj a služby 
Tovar: Technické, medicinálne, zvláštne plyny, dodávané v plynnom skupenstve v TF a zväzkoch, alebo 
v kvapalnom skupenstve v mobilných kontajneroch, cisternách a v iných nádobách na to určených, odberné 
systémy, príslušenstvo pre zváranie, medicinálna technika a iný tovar
VO P: Tieto Všeobecné obchodné podmienky MT, platné a záväzné pre predaj tovaru a poskytovanie služieb 
(vrát. nájmu) zo strany MT zákazníkom. VOP tvoria neoddeliteľnú súčasť zmlúv, uzatvorených medzi stranami, 
a dodacích listov. Zákazník udeľuje súhlas s VOP podpisom zmluvy uzatvorenej medzi stranami resp. 
podpisom dodacieho listu, ktorý sa tiež považuje za zmluvu, ktorej obsah tvoria tieto VOP.
2 Dodanie tovaru, platobné podmienky
2.1 Miestom predaja / dodania tovaru je manipulačný priestor PC (napr. nakladacia rampa, pristavená paleta). 

MT si splní povinnosť dodania tovaru kupujúcemu tým. že umožni kupujúcemu nakladať s tovarom v PC. 
Kupujúci je povinný tovar prevziať a vykonať jeho naloženie na prepravu.

2.2 Ak sa strany dohodli na tom, že MT zabezpečí dopravu tovaru ku kupujúcemu, splní si MT povinnosť 
dodania tovaru jeho dodaním do miesta určenia a umožnením kupujúcemu manipulovať s nim; MT 
nevykonáva vykládku a vynášku tovaru/vecí - za dopravu tovaru je kupujúci povinný uhradiť MT 
„prepravné", a to vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu veci, v ktorých kupujúci 
tovar odobral), platného v čase dodania tovaru kupujúcemu. Ak MT vykoná prepravu veci od zákazníka, 
zákazník je povinný uhradil MT „prepravné" vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu 
prepravených veci), platného v čase prevzatia vecí od kupujúceho. Ak sa strany dohodli na tom. že MT 
zabezpečí dopravu tovaru ku kupujúcemu. MT je oprávnená uskutočniť dodanie tovaru v ktorúkoľvek 
hodinu dňa dodania tovaru v súlade s platnými práv, predpismi a limitmi pre nákladnú dopravu v SR.

2.3 Kupujúci je povinný pri manipulácii a preprave plynov dodržiavať všeobecne záväzné predpisy súvisiace 
s touto činnosťou a zabrániť tak vzniku škody. Porušením tejto povinnosti kupujúci zodpovedá v plnom 
rozsahu za škodu, tým vzniknutú.

2.4 Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k tovaru úplným zaplatením kúpnej ceny.
2.5 MT môže splniť svoj záväzok, t.j. dodať tovar kupujúcemu, aj prostredníctvom tretích osôb.
2.6 Zákazník je povinný uhradiť faktúru do štrnástich dní odo dňa jej vystavenia.
2.7 Za deň úhrady sa považuje deň, kedy bola príslušná suma pripísaná na bankový účet MT.
2.8 Ak je kupujúci v omeškaní s úhradou platby za tovar / služby vrátane nájomného a akýchkoľvek poplatkov 

či príplatkov, je povinný uhradiť MT úrok z omeškania vo výške 0.05 % zo sumy, s ktorej platbou je v 
omeškaní, za každý deň omeškania.

2.9 Ak je nájomca v omeškaní s úhradou nájomného, je povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % 
zo sumy, s ktorej platbou je v omeškaní, za každý deň omeškania.

2.10 Ak sa zákazník dostane do omeškania s úhradou faktúry, má M T právo za každé ďalšie dodanie tovaru / 
poskytnutie služby požadovať úhradu v hotovosti / vopred, a účtovať zákazníkovi poplatok za každú 
vystavenú upomienku vo výške podľa cenníka MT, platného v čase omeškania zákazníka.

2 11 Bez ohľadu na ust. čl. 2 ods. 2.8 a 2.9 VOP. v prípade ak sa zákazník omešká s úhradou nájomného 
alebo platby za tovar / služby, a takéto omeškania trvá dlhšie ako 60 kalendárnych dní, je zákazník 
povinný uhradiť MT jednorazovú zmluvnú pokutu vo výške 9 % zo sumy, s ktorej úhradou je zákazník 
v omeškaní dlhšie ako 60 kalendárnych dni.

2 12 Za každý odber/dodanie tovaru je kupujúci povinný uhradiť MT poplatok „TRF“ vo výške podľa cenníka 
MT (a v závislosti od druhu tovaru a množstva tovaru/vecí, v ktorých kupujúci tovar odobral), platného 
v čase dodania tovaru kupujúcemu.

2 13 Kupujúci je povinný uhradiť MT poplatok „expresný príplatok“ za dodanie tovaru v cisterne (kvapalné 
plyny) alebo v TF, ku ktorému dôjde do 24 resp. 48 hodín od prijatia objednávky od kupujúceho (uvedená 
lehota plynie len počas pracovných dní, počas víkendov a sviatkov sa prerušuje a v nasledovný pracovný 
deň pokračuje) - za predpokladu, že objednávka bola potvrdená zo strany MT - a to vo výške podľa 
cenníka MT, platného v čase dodania tovaru, pričom sadzby tohto poplatku sú v cenníku odstupňované 
podľa druhu tovaru a'alebojeho množstva.

2 14 Ak cena ropy zverejnená podľa kalendárnych mesiacov na internetovej stránke  
v časti Seclors / Commodities / Energy / Crude Oil. Dated Brent bude vyššia ako 70.- USD za barel 
v mesiaci, ktorý predchádza mesiacu, v ktorom MT dodá tovar kupujúcemu (napr. pre tovar dodaný 
v marci je rozhodná cena ropy za február), je kupujúci povinný uhradiť MT palivový príplatok (za prepravu 
tovaru do PC, na ktorom kupujúci tovar prevzal od MT, alebo do miesta dodania dojednaného 
s kupujúcim) vo výške podľa cenníka MT. platného v čase dodania tovaru kupujúcemu Ak uvedená 
internetová stránka zanikne alebo bude nefunkčná natoľko, že nebude možné určiť cenu ropy podľa tohto 
ust., použije sa iný obdobný zdroj pre určenie ceny ropy v hore uvedenom rozsahu.

www indexmundi.com

2 .15 Kupujúci je povinný uhradiť MT „ADR príplatok“ (za prepravu nebezpečnej veci) pri každom 
odbere/dodani tovaru, a to vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu veci, v ktorých 
kupujúci tovar odobral), platného v čase dodania tovaru.

2 .16 Ak si zákazník od MT objedná alebo vyžiada vystavenie akéhokoľvek certifikátu k tovaru alebo k činnosti 
MT, je zákazník povinný zaplatiť MT príslušný poplatok za vystavenie certifikátu, a to vo výške podľa 
cenníka MT (v závislosti od druhu certifikátu), platného v čase objednania certifikátu.

2 .17 Ceny tovaru a ceny / poplatky za poskytnuté služby sú stanovené cenníkom MT, platným v deň dodania 
tovaru alebo poskytnutia služby, ibaže by tieto VOP ustanovovali inak.

2 .18 Zákazník udeľuje MT súhlas s vystavovaním a zasielaním faktúr v elektronickom formáte v zmysle prísl. 
ust. zák. č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v plat, znení. Zákazník sa zaväzuje, že do 3 
pracovných dni od udelenia súhlasu s VOP oznámi MT emailovú adresu, na ktorú bude MT zasielať 
elektronické faktúry. Ak sa zákazník dostane do omeškania so splnením povinnosti podľa predch. vety a 
MT bude musieť zaslať zákazníkovi akúkoľvek faktúru poštou v papierovej forme alebo ak zákazník 
požiada MT o vystavenie faktúry v papierovej forme, je zákazník povinný uhradiť MT poplatok za zaslanie 
a tlač papierovej faktúry vo výške podľa cenníka MT. platného v deň vystavenia prísl. faktúry.

2 .19 Ak kupujúci stanoví časový interval pre dodanie tovaru, je kupujúci povinný uhradiť MT príplatok za termín 
vo výške podlá cenníka MT, platného v čase dodania tovaru kupujúcemu, pričom výška príplatku za 
termín môže byť v cenníku MT odstupňovaná podľa druhu a/alebo množstva tovaru.

2 20 Kupujúci je povinný uhradiť MT „recyklačný príspevok" (za dodanie tovaru vo vratnom obale, ktorým je 
vec) pri každom odbere/dodaní tovaru, a to vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu 
vecí, v ktorých kupujúci tovar odobral), platného v čase dodania tovaru.

3 Nájom (nájomná zmluva)
3.1 Vec je vo výlučnom vlastníctve MT / zmluvných partnerov MT. MT ako prenajímateľ prenajíma vec 

nájomcovi bez zjavných vád a v prevádzkyschopnom stave na dočasné odplatné užívanie, výlučne na 
dohodnutý účel a pre vlastnú potrebu nájomcu. Nájomca nie je oprávnený dať vec do užívania, prenechať 
alebo odovzdať tretej osobe, ani vec dať/nechať tretej osobe naplniť. Po ukončení nájmu je nájomca 
povinný vrátiť vec MT v stave zodpovedajúcom dojednanému spôsobu užívania veci. Súčasťou TF je 
najmä ventil TF. Príslušenstvom TF je najmä klobúčik TF. Ak nájomca poruší stanovené povinnosti, 
zodpovedá MT v plnom rozsahu za škodu tým vzniknutú. Vec sa určuje individuálne na základe 
čiarového/číselného kódu na nej uvedenom, s výnimkou vecí určených na naplnenie propánom/butánom.

3.2 Nájomca je povinný zabezpečiť vec proti zneužitiu, neoprávnenému použitiu, strate a / alebo odcudzeniu, 
najmä skladovaním v uzamknutých, oplotených a inak vhodne zabezpečených priestoroch s cieľom 
predísť akejkoľvek škode. Nájomca zodpovedá za škodu spôsobenú prenajímateľovi zneužitím, 
neoprávneným použitím a / alebo odcudzením veci, ako aj za škodu, ktorú nájomca sám utrpí alebo ktorá 
bude spôsobená tretej osobe inak ako v dôsledku vady veci.

3 3 Ak nájomca do 5 dní po ukončení platnosti nájomnej zmluvy (napr. odstúpením od zmluvy podľa ust. čl. 
4 ods. 4.1 VOP) nevráti vec alebo jej časť (súčasť, príslušenstvo) MT ako prenajímateľovi, alebo ak dôjde 
k strate / odcudzeniu alebo zničeniu veci alebo jej časti (súčasti, príslušenstva), nájomca je bez ohľadu 
na zavinenie povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu za nevrátenie veci alebo jej časti (súčasti, 
príslušenstva), jej stratu / odcudzenie alebo zničenie, a to vo výške podľa cenníka MT, platného v čase 
udelenia súhlasu nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú ako „vyúčtovanie straty". Tým nie je dotknuté 
právo MT domáhať sa náhrady škody v plnej výške (čl. 3 ods. 3.6 VOP platí obdobne). Uvedené platí aj 
po odstúpení od zmluvy.

3 4 Po vyprázdnení veci je zákazník povinný vec bez zbytočného odkladu vrátiť do PC. Zvyškový obsah plynu 
vo vrátenej veci sa nezohľadni v cene.

3 5 Poškodenie, vnútorné znečistenie, zničenie alebo stratu vecí je zákazník povinný ihneď nahlásiť na 
príslušnom PC. Zákazník zodpovedá za takúto škodu na prenajatej veci.

3.6 Ak zákazník vráti vec alebo jej časť v stave, ktorý bráni jej ďalšiemu užívaniu, nahradí zákazník MT 
náklady súvisiace s opravou veci v plnej výške. Ak oprava nie je možná alebo účelná (t.j. náklady opravy 
prevyšujú hodnotu veci), piati obdobne ust. čl. 3 ods. 3.3 VOP.

3.7 MT účtuje za odplatné užívanie / nájom veci (v závislosti od druhu veci) denné nájomná (ďalej leh „DN") 
za každý začatý deň, s výnimkou nájomného za ventil, ktoré sa účtuje za každý začatý týždeň. MT 
účtuje k DN dodatkové (dlhodobé) denné nájomné (ďalej len „DDN“) za každý začatý deň a za každú 
vec. s výnimkou ventilu, a to v závislosti od druhu veci a od dĺžky obdobia, v ktorom má zákazník vec 
vo svojej držbe / užívaní bez toho, aby ju vrátil MT (ďalej len „obdobie“): (í) primárne DDN sa účtuje za 
každú vec po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 3 mesiace (DD nájom po 3 m.), s výnimkou mobilného 
kontajneru, za ktorý sa primárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 1 mesiac, a zväzku, 
za ktorý sa primárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 2 mesiace; a (ii) sekundárne DDN 
sa účtuje za každú vec po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 5 mesiacov (DD nájom po 5 m.) s výnimkou 
mobilného kontajneru, za ktorý sa sekundárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 2 
mesiace, a zväzku, za ktorý sa sekundárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 3 mesiace. 
Primárne DDN a sekundárne DDN sa účtujú súbežne v prípade podľa bodu (ii) predchádzajúcej vety. 
Ak výška DN / DDN nie je určená v písomnej zmluve medzi stranami. MT účtuje J9N / DDN vo výške 
podľa platného cenníka MT, v ktorom sú sadzby DN a DDN odstupňované podľa druhu veci.

3.8 Ak vec vráti MT tretia osoba alebo iný nájomca ako len, ktorému bola vec odovzdaná do prenájmu, je 
nájomca, ktorému bola vec odovzdaná do prenájmu, povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo výške 
podľa cenníka MT platného v čase udelenia súhlasu nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú ako 
„popiatok-vrátenie neoprávnenou osobou". Ak nájomca vráti MT vec. ktorá bola odovzdaná do 
prenájmu inému nájomcovi, je nájomca, ktorý vrátil túto vec, povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo 
výške podľa cenníka MT platného v čase udelenia súhlasu nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú 
ako „poplatok-vrá tenie prenajatého inému". Úhradou zmluvnej pokuty podľa prvej vety tohto ust. 
nezaniká nárok MT na úhradu zmluvnej pokuty podľa druhej vety tohto ust., a naopak. Právo MT na 
náhradu škody ostáva zachované popri nárokoch podľa tohto ust.

3.9 Zákazník alebo nim poverená / splnomocnená osoba je povinná na dodacom liste uviesť (čitateľne) 
svoje meno, priezvisko, číslo občianskeho preukazu, a podpísať sa.

3.10 Nájomca vyhlasuje, že si je vedomý skutočnosti, že vec je vyhradeným 
tlakovým / plynovým / technickým zariadením a že je v zmysle prísl. práv, predpisov zodpovedný za 
splnenie povinností vyplývajúcich z jej prevádzky. Nájomca berie na vedomie, že MT nezasahuje 
v prípade havarijnej situácie a nájomca je v takom prípade povinný postupovať podľa vlastného 
havarijného plánu, resp. kontaktovať príslušné verejné ochranné / zásahové zložky. MT zodpovedá 
výlučne za vady veci v zmysle VOP a príslušných právnych predpisov.

3.11 MT v pravidelných intervaloch účtuje DN / DDN na základe faktúr splatných v zmysle ust. čl. 2 ods. 2.6 
VOP. až do okamihu vrátenia veci MT ako prenajímateľovi.

3.12 Zákazník nie je oprávnený odovzdať MT na výmenu alebo bez nej TF, ktoré nie sú vlastníctvom MT a 
neboli nájomcovi poskytnuté do dočasného užívania od MT (t.j. nejedná sa o vrátenie TF MT ako 
vlastníkovi), ibaže by strany za týmto účelom uzatvorili osobitnú písomnú zmluvu.

3.13 Stratou, odcudzením alebo zničením veci nájomná zmluva zaniká.
3.14 Ust. čl. 3 VOP sa obdobne vzťahujú aj na vypožičanie veci.
3.15 Na požiadanie vystaví MT nájomcovi rozpis histórie nájmu (t.j. chronológie prevzatí, vrátení a zostatkov 

vecí v nájme za vybrané obdobie). Za uvedený rozpis je nájomca povinný uhradiť MT poplatok podľa 
cenníka MT, platného v čase vyhotovenia rozpisu podľa tohto ustanovenia.

3.16 Ak nájomca dá vec do užívania, prenechá, odovzdá alebo dá/nechá naplniť vec tretej osobe, je nájomca 
povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo výške podľa cenníka MT platného v čase udelenia súhlasu 
nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú ako ..poplatok za porušenie pravidiel nájmu“. Právo MT na 
náhradu škody ostáva zachované popri nároku na úhradu zmluvnej pokuty.

3.17 Ak strany uzatvoria zmluvu o predplatbe nájomného (tzv. ABO) v papierovej forme, je nájomca povinný 
uhradiť MT poplatok za takto vystavenú zmluvu vo výške podľa cenníka MT, platného v čase 
uzatvorenia tejto zmluvy, pretože nájomca má možnosť uzatvoriť túto zmluvu bez poplatku 
v elektronickej podobe.

3 18 VOP sa vzťahujú aj na právny vzťah medzí stranami, ktorého predmetom je nájom veci, prevzatej od 
MT pred udelením súhlasu nájomcu s týmito VOP.

3.19 Skutočnosť, že skončilo trvanie individuálnej (rámcovej) kúpnej zmluvy uzatvorenej medzi stranami, 
nemá vplyv na záväznosť VOP a na trvanie nájomnej zmluvy podľa čl. 3 VOP, ktorá trvá až do vrátenia 
veci MT. ibaže by došlo k jej výslovnému skončeniu napr. podľa čl. 4 ods. 4.1 VOP.

4 Rôzne ustanovenia
4.1 Ak sa zákazník dostane do omeškania s úhradou nájomného a / alebo platby za tovar / služby alebo 

poruší ustanovenie tretej vety čí. 3 ods. 3.1 VOP. alebo ak bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu 
na majetok alebo povolenie reštrukturalizácie zákazníka, je MT oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy. 
Odstúpenie od zmluvy sa považuje za doručené v deň. kedy zákazník prevzal zásielku obsahujúcu 
odstúpenie od zmluvy a v prípade, že odstúpenie od zmluvy odmietol zákazník prevziať alebo mu 
nebolo doručené z iného dôvodu, považuje sa odstúpenie od zmluvy za doručené v deň, kedy sa 
zásielka vrátila MT za podmienky, že bola odoslaná na adresu zákazníka uvedenú v zmluve alebo na 
potvrdenke o prevzatí tovaru / veci alebo v prísl. verejnom registri (t.j. v prísl. obchodnom alebo 
živnostenskom registri). Uvedené ust. o doručení odstúpenia od zmluvy sa rovnako vzťahuje na 
doručovanie akýchkoľvek výziev, upomienok, výpovedi a iných písomných prejavov vôle MT vo vzťahu 
k zákazníkovi, s výnimkou oznámenia o zmene adresy.

4.2 MT postupuje pri vybavovaní reklamácií tovaru podľa platného Reklamačného poriadku, ktorý je 
dostupný na nahliadnutie v každom PC.

4.3 Kupujúci je povinný pri prevzatí tovaru vykonat prehliadku tovaru za účelom zistenia zjavných vád. Ak 
kupujúci zisti vadu, je povinný ju ihneď oznámiť MT. Kupujúci po vykonaní prehliadky tovaru, ktorou 
zistí množstvo, druh a stav tovaru, svojím vlastnoručným podpisom na dodacom liste potvrdí prevzatie 
tovaru. Kupujúci je povinný uplatniť si u MT právo zo skrytých vád tovaru (najmä TF, zväzkov TF a paliet 
TF) bez zbytočného odkladu po tom. ako ich zistil, najneskôr do 3 dni od prevzatia tovaru. Reklamáciu 
tovaru vykoná kupujúci v PC. kde tovar kúpil.

4.4 Zákazník reklamuje nesprávnosť faktúr alebo podá inú administratívnu reklamáciu do 17 dní odo dňa 
vystavenia príslušnej faktúry. Reklamácia faktúry nezbavuje zákazníka povinnosti túto faktúru uhradiť.

4.5 V zmysle platných právnych predpisov zodpovedá MT len za predvídateľnú a zavinenú škodu. MT 
nezodpovedá za škodu, ktorej vzniku by zákazník dokázal predísť. Pokiaľ to platné právne predpisy 
umožňujú, (i) je zodpovednosť MT za skutočnú škodu obmedzená najviac na sumu ročného obratu 
zákazníka vo vzťahu k MT pre každý prípad zodpovednosti a pre všetky prípady zodpovednosti v rámci 
jedného kalendárneho roka, nie však viac ako 100.000,- EUR (pre každý prípad zodpovednosti a pre 
všetky prípady zodpovednosti v rámci jedného kalendárneho roka), a (ii) zodpovednosť MT za ušlý zisk 
a výpadok výroby, ako aj za produkty, používané v leteckých a vesmírnych dopravných prostriedkoch 
je úplne vylúčená.

4.6 MT nezodpovedá za omeškanie alebo iné porušenie svojej zmluvnej povinnosti, a tým vzniknutú škodu, 
ktoré boli spôsobené okolnosťami nachádzajúcimi sa mimo sféry vplyvu / kontroly MT. vrátane 
priemyselných nehôd, havárii, neočakávaných výrobných alebo distribučných porúch, výpadkov 
dodávok energií a / alebo surovín a akéhokoľvek neovplyvniteľného zlyhania v závodoch MT (za 
predpokladu, že MT zachovala odbornú starostlivosť za účelom zabránenia vzniku uvedenej udalosti) 
a / alebo na strane (sub)dodávateľov MT

4.7 Žiadna zo strán nezodpovedá za nemožnost plnenia, ak nastane udalosť vyššej moci za predpokladu, 
že si bez zbytočného odkladu splnili vzájomnú oznamovaciu povinnosť. Udalosť vyššej moci 
oslobodzuje MT od dohodnutých záväzkov

4.8 Za udalosť vyššej moci sa považuje udalosť, ktorú účastníci zmluvy nemohli predvídať, a ktorej nemohli 
zabrániť ani pri vynaložení najvyššej možnej starostlivosti, a ktorá je nezávislá od ich vôle, najmä vojna, 
povstanie, štrajk, požiar a prírodné katastrofy.

4.9 Údaj o množstve „m3“ sa vzťahuje na plynný stav pri teplote 15°C a tlaku 0,1 MPa. Údaj o množstve 
„kg" sa vzťahuje na kvapalný stav plynu.

4.10 Ak sa niektoré ustanovenie VOP stane neplatným, resp. bude v rozpore s platným právom, strany budú 
hľadať pri riešení sporu platné ustanovenie, ktoré bude svojim obsahom a rozsahom významovo 
najbližšie k ust., ktoré sa stalo neplatným alebo dostalo do rozporu s platným právom.

4.11 Objednávka zákazníka sa nepovažuje za zmenu zmluvy uzatvorenej medzi zákazníkom a MT, a na od 
takejto zmluvy odchýlne ustanovenia/dojednania sa v objednávke zákazníka neprihliada.

4.12 Zákazník vyhlasuje, že sa oboznámil s cenníkom platným v čase udelenia súhlasu s VOP, a berie na 
vedomie / súhlasí s tým, že MT si vyhradzuje právo na zmenu cenníka. Zmenu cenníka nie je MT 
povinný písomne oznamovať zákazníkovi. Platný cenník je dostupný v každom PC.

4.13 Vzťah medzi stranami je založený na vysokých štandardoch integrity, ktoré určujú platné zákony a 
predpisy. MT očakáva, že všetci zákazníci budú pomáhať pri napĺňaní tohto záväzku aktívnou podporou 
a rešpektovaním hodnôt a princípov spoločnosti Messer. stanovených v Etickom kódexe Messer. 
Navyše, zákazník sa zaväzuje dodržiavať Etický kódex pre obchodných partnerov. Etický kódex Messer 
a Etický kódex pre obchodných partnerov sa nachádzajú na  a načrtávajú kľúčové 
prvky, ktoré MT a celá skupina Messer považujú za obzvlášť dôležité vo svojich obchodných vzťahoch, 
a tvoria neoddelitelnú súčasť zmluvného vzťahu medzi stranami.

www.messer.sk

4.14 Právne vzťahy bližšie neupravené vo VOP a / alebo osobitnej písomnej zmluve sa spravujú prísl. ust. 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v platnom znení. Ak je zákazník zahraničnou osobou, 
spravuje sa zmluvný vzťah slovenským právom.

4.15 Karty bezpečnostných údajov k tovaru sú k dispozícii aj na .vAvw.messer.sk
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2.2 Platné ceny a podmienky dodávok sú presne uvedené v Prílohe č. 1 tejto zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli na kúpnej cene v zmysle zákona č. 
18/1996 Z.z. o cenách v platnom znení. Kupujúci je povinný uhradiť dojednané ceny (kúpnu cenu, nájomné, poplatky a príplatky) podfa Prílohy 
č. 1 tejto zmluvy a VOP do 60 dní od dátumu vystavenia faktúry.

2 3 Ceny/sumy podfa Prílohy č. 1 tejto zmluvy (ďalej len „pôvodné ceny") boli dohodnuté s ohľadom na náklady predávajúceho ku dňu podpisu 
Prílohy č. 1 tejto zmluvy. Zmluvné strany sa preto dohodli, že pôvodné ceny sa zmenia, ak dôjde k zvýšeniu nákladov predávajúceho (nákladovej 
zložky ceny) spojených s výrobou/obstaraním tovaru a/alebo dodaním tovaru kupujúcemu. Za zvýšenie nákladov podfa predchádzajúcej vety 
sa považuje napr. zvýšenie výdavkov predávajúceho na dopravu, cien elektrickej energie, miezd u predávajúceho (najmä, ale nielen, v dôsledku 
zvýšenia mzdových zvýhodnení alebo kompenzácií, mzdy za prácu nadčas či náhrady mzdy podľa všeobecne záväzných právnych predpisov), 
zavedenie nových poplatkov či priamych daní v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov alebo ich zvýšenie (napr. mýtne), a pod. Na 
základe tohto ustanovenia sa pôvodné ceny zvýšia maximálne priamoúmerne k zvýšeniu uvedených nákladov. Úprava pôvodných cien sa 
uskutoční na základe písomného oznámenia, ktoré zašle predávajúci kupujúcemu, a s účinnosťou od prvého dňa mesiaca, ktorý nasleduje po 
doručení predmetného oznámenia kupujúcemu; pričom za doručenie predmetného oznámenia kupujúcemu sa považuje aj odoslanie 
predmetného oznámenia kupujúcemu na emailovú adresu, uvedenú/oznámenú kupujúcim predávajúcemu za účelom zasielania elektronických 
faktúr od predávajúceho (podfa prísl. ust. VOP).

2.4 Kupujúci sa zaväzuje ročne odobrať od predávajúceho minimálne ročné množstvo tovaru podfa bodu č. 1 Prílohy č. 1 tejto zmluvy. V prípade, že 
kupujúci neodoberie dohodnuté minimálne ročné množstvo tovaru, t.j. odoberie menšie množstvo ako bolo dohodnuté, predávajúci je 
oprávnený doúčtovať kupujúcemu cenu podfa Prílohy č. 1 tejto zmluvy za neodobraté množstvo tovaru - pričom v prípade, ak je cena toho 
istého druhu produktu diferencovaná podľa rôznych tovarov (napr. rovnaký technický plyn ako produkt je definovaný ako viac druhov tovaru 
v závislosti od rozdielnych množstiev v obale) a minimálne ročné množstvo tovaru je stanovené spolu pre rôzne tovary jedného druhu (t.j. nie 
pre tovar jednotlivo, ale pre druh produktu), na účely doúčtovania podľa tohto ust. sa jednotková cena vypočíta z najnižšej „ceny za jednotku" 
tovaru daného druhu produktu v zmysle bodu č. 1 Prílohy č. 1 tejto zmluvy. Doúčtovanie sa vykoná po uplynutí obdobia každého jedného (1) 
roka platnosti cien podľa bodu č. 3 Prílohy č. 1 tejto zmluvy. Ak trvanie tejto zmluvy skončí predčasne (pred uplynutím doby trvania tejto zmluvy 
podľa článku 3.1 tejto zmluvy), vypočíta sa dohodnuté minimálne množstvo tovaru na odobratie kupujúcim za posledný neúplný rok trvania 
tejto zmluvy pomerne k počtu ukončených mesiacov trvania tejto zmluvy a predávajúci je po takomto predčasnom skončení tejto zmluvy 
oprávnený doúčtovať kupujúcemu kúpnu cenu za neodobraté množstvo tovaru podľa prvej vety tohto ust. za posledný neúplný rok trvania tejto 
zmluvy.

3 Doba trvania zmluvy
3.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu uvedenú v bode č. 3 Prílohy č. 1 tejto zmluvy. V prípade, ak dôjde k uzavretiu novej Prílohy č. 1 k tejto zmluve, 

napr. po uplynutí doby uvedenej v bode č. 3 pôvodne dojednanej Prílohy č. 1 tejto zmluvy, platí, že táto zmluva trvá po dobu uvedenú v novej 
Prílohe č. 1 tejto zmluvy.

3.2 Zmluvné strany môžu ukončiť trvanie tejto zmluvy dohodou alebo odstúpením od zmluvy podľa čl. 3.3 alebo 3.4 tejto zmluvy. V prípade 
odstúpenia od zmluvy zaniká zmluva dňom doručenia písomného odstúpenia od zmluvy druhej zmluvnej strane.

3.3 Predávajúci je oprávnený odstúpiť od zmluvy v prípade podstatného porušenia jej zmluvných ustanovení kupujúcim. Za podstatné porušenie 
zmluvy sa považuje najmä konanie kupujúceho, ktorým opakovane poruší čl. 2.2 tejto zmluvy.

3.4 Kupujúci je oprávnený odstúpiť od zmluvy v prípade podstatného porušenia jej zmluvných ustanovení predávajúcim. Za podstatné porušenie 
zmluvy sa považuje, ak predávajúci opakovane poruší čl. 1.1 tejto zmluvy.

4 Obchodné tajomstvo
4.1 Kupujúci sa zaväzuje zaobchádzať sdôvernými informáciami predávajúceho tak, že bude rešpektovať a dodržiavať ich dôverný charakter v 

zmysle ust. § 271 Obchodného zákonníka, ako aj rešpektovať a chrániť obchodné tajomstvo predávajúceho podľa ust. § 17 Obchodného 
zákonníka. V tejto súvislosti sa zaväzuje, že všetky skutočnosti, spadajúce do oblasti obchodného tajomstva, a dôverne informácie nebude dalej 
rozširovať alebo reprodukovať. Obchodné tajomstvo a dôverné informácie podľa ust. § 271 Obchodného zákonníka tvoria všetky informácie, 
technické dáta alebo know - how, všetky písomné podklady, či v podobe písomných dokumentov, elektronickej podobe alebo výkresovej 
dokumentácie, ktoré sú považované za predmet obchodného tajomstva predávajúceho vzhľadom ku skutočnosti, že obsahuje významné 
technické, výrobné, obchodné či obdobné údaje, ktorých prezradenie by vážne ohrozilo záujmy predávajúceho, a ktoré nie sú v príslušných 
obchodných kruhoch spravidla bežne dostupné.

4.2 Za porušenie každej jednotlivej povinnosti podľa čl. 4.1 tejto zmluvy vzniká predávajúcemu právo na zmluvnú pokutu vo výške 3.500,- EUR.

5 Záverečné ustanovenia
5.1 Kupujúci je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť predávajúcemu (i) skončenie platnosti povolenia na zaobchádzanie s liekmi, ktoré bolo 

udelené kupujúcemu v zmysle príslušných právnych predpisov, a (ii) akékoľvek skutočnosti, ktoré majú vplyv na oprávnenie kupujúceho 
zaobchádzať s liekmi.

5.2 Právne vzťahy bližšie neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka.
5.3 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú VOP, uvedené na druhej strane tejto zmluvy, ktorými sa spravuje právny vzťah medzi zmluvnými

stranami, a Príloha č. 1 tejto zmluvy. Kupujúci podpisom tejto zmluvy potvrdzuje, že prevzal od predávajúceho VOP, oboznámil sa s nimi v celom 
rozsahu, súhlasí s nimi a zaväzuje sa ich dodržiavať.

5.4 V prípade rozporu medzi touto zmluvou a VOP, majú ustanovenia tejto zmluvy prednosť pred ustanoveniami VOP.
5.5 Kupujúci vyhlasuje, že v súlade s ust. § 401 Obchodného zákonníka predlžuje premlčaciu dobu všetkých práv vzniknutých predávajúcemu voči 

kupujúcemu z VOP, tejto zmluvy a/alebo jej Prílohy č. 1 na dobu desiatich (10) rokov od okamihu začiatku plynutia premlčacej doby. Takéto 
vyhlásenie sa vzťahuje aj na práva vzniknuté odstúpením od VOP, tejto zmluvy a/alebo jej Prílohy č. 1.

5.6 Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom si oznámiť každú zmenu relevantných skutočností, ktoré sa zapisujú do obchodného registra, a ktoré by 
mohli mať vplyv na platnosť a účinnosť tejto zmluvy, najmä obchodné meno, sídlo, IČO, právna forma, osoby oprávnené konať za spoločnosť, 
vyhlásenie likvidácie alebo konkurzu.

5.7 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť odo dňa uvedeného ako začiatok doby podľa bodu č. 3 
Prílohy č. 1 tejto zmluvy.

5.8 Zmluvné strany sa dohodli, že nadobudnutím účinnosti tejto zmluvy končí trvanie (platnosť) nasledovnej zmluvy alebo zmlúv:.
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Všeobecné obchodné podmienky Messer Tatragas, spol. s r.o., platné od 1.3.2024
1 Úvodné ustanovenia
MT: Messer Tatragas. spol. s r.o. IČO 00 685 852, vystupujúca v právnych vzťahoch ako predávajúci a / alebo 
prenajímateľ, so sídlom: Chalupkova 9, 819 44 Bratislava
Kupujúci: Osoba, ktorá kupuje tovar od MT na základe osobitnej kúpnej zmluvy alebo dodacieho listu 
Nájomca: Osoba, ktorá má v nájme vec (predmet nájmu) od MT Zákazník: Kupujúci alebo nájomca 
Strany: MT a zákazník (kupujúci / nájomca) TF: Tlaková (oceľová) fľaša resp. fľaše
Vec (predmet nájmu): TF. palety, zväzky, mobilné kontajnery, ventily a ich súčasti a príslušenstvo 
Zväzok: zväzok TF alebo megapack Mobilný kontajner: sud, minitank. eurocylinder alebo paletový tank 
PC: Predajné centrum MT, t.j. sklad, prevádzkareň, miesto, kde MT poskytuje tovar na predaj a služby 
Tovar: Technické, medicinálne, zvláštne plyny, dodávané v plynnom skupenstve v TF a zväzkoch, alebo 
v kvapalnom skupenstve v mobilných kontajneroch, cisternách a v iných nádobách na to určených, odberné 
systémy, príslušenstvo pre zváranie, medicinálna technika a iný tovar
VOP: Tieto Všeobecné obchodné podmienky MT. platné a záväzné pre predaj tovaru a poskytovanie služieb 
(vrát. nájmu) zo strany MT zákazníkom. VOP tvoria neoddeliteľnú súčasť zmlúv, uzatvorených medzi stranami, 
a dodacích listov. Zákazník udeľuje súhlas s VOP podpisom zmluvy uzatvorenej medzi stranami resp. 
podpisom dodacieho listu, ktorý sa tiež považuje za zmluvu, ktorej obsah tvoria tieto VOP.
2 Dodanie tovaru, platobné podmienky
2.1 Miestom predaja / dodania tovaru je manipulačný priestor PC (napr. nakladacia rampa, pristavená paleta). 

MT si splní povinnosť dodania tovaru kupujúcemu tým. že umožni kupujúcemu nakladať s tovarom v PC. 
Kupujúci je povinný tovar prevziať a vykonať jeho naloženie na prepravu.

2.2 Ak sa strany dohodli na tom. že MT zabezpečí dopravu tovaru ku kupujúcemu, splní si MT povinnosť 
dodania tovaru jeho dodaním do miesta určenia a umožnením kupujúcemu manipulovať s nim; MT 
nevykonáva vykládku a vynášku tovaru/veci - za dopravu tovaru je kupujúci povinný uhradiť MT 
„prepravné“, a to vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu vecí, v ktorých kupujúci 
tovar odobral), platného v čase dodania tovaru kupujúcemu. Ak MT vykoná prepravu veci od zákazníka, 
zákazník je povinný uhradiť MT „prepravné“ vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu 
prepravených veci), platného v čase prevzatia veci od kupujúceho. Ak sa strany dohodli na tom, že MT 
zabezpečí dopravu tovaru ku kupujúcemu, MT je oprávnená uskutočniť dodanie tovaru v ktorúkoľvek 
hodinu dňa dodania tovaru v súlade s platnými práv, predpismi a limitmi pre nákladnú dopravu v SR.

2.3 Kupujúci je povinný pri manipulácii a preprave plynov dodržiavať všeobecne záväzné predpisy súvisiace 
s touto činnosťou a zabrániť tak vzniku škody. Porušením tejto povinnosti kupujúci zodpovedá v plnom 
rozsahu za škodu, tým vzniknutú.

2.4 Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k tovaru úplným zaplatením kúpnej ceny.
2.5 MT môže splniť svoj záväzok, t.j. dodať tovar kupujúcemu, aj prostredníctvom tretích osôb.
2.6 Zákazník je povinný uhradiť ľaktúru do štrnástich dni odo dňa jej vystavenia.
2.7 Za deň úhrady sa považuje deň, kedy bola príslušná suma pripísaná na bankový účet MT.
2 8 Ak je kupujúci v omeškaní s úhradou platby za tovar / služby vrátane nájomného a akýchkoľvek poplatkov 

či príplatkov, je povinný uhradiť MT úrok z omeškania vo výške 0,05 % zo sumy, s ktorej platbou je v 
omeškaní, za každý deň omeškania.

2 9 Ak je nájomca v omeškaní s úhradou nájomného, je povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % 
zo sumy, s ktorej platbou je v omeškaní, za každý deň omeškania.

2 10 Ak sa zákazník dostane do omeškania s úhradou faktúry, má MT právo za každé ďalšie dodanie tovaru / 
poskytnutie služby požadovať úhradu v hotovosti / vopred, a účtovať zákazníkovi poplatok za každú 
vystavenú upomienku vo výške podfa cenníka MT, platného v čase omeškania zákazníka.

2.11 Bez ohľadu na ust. čl. 2 ods. 2.8 a 2.9 VOP, v prípade ak sa zákazník omešká s úhradou nájomného 
alebo platby za tovar / služby, a takéto omeškania trvá dlhšie ako 60 kalendárnych dni, je zákazník 
povinný uhradiť MT jednorazovú zmluvnú pokutu vo výške 9 % zo sumy, s ktorej úhradou je zákazník 
v omeškaní dlhšie ako 60 kalendárnych dni.

2.12 Za každý odber/dodanie tovaru je kupujúci povinný uhradiť MT poplatok „TRF" vo výške podfa cenníka 
MT (a v závislosti od druhu tovaru a množstva tovaru/veci. v ktorých kupujúci tovar odobral), platného 
v čase dodania tovaru kupujúcemu.

2.13 Kupujúci je povinný uhradiť MT poplatok „expresný príplatok“ za dodanie tovaru v cisterne (kvapalné 
plyny) alebo v TF, ku ktorému dôjde do 24 resp. 48 hodín od prijatia objednávky od kupujúceho (uvedená 
lehota plynie len počas pracovných dní, počas víkendov a sviatkov sa prerušuje a v nasledovný pracovný 
deň pokračuje) - za predpokladu, že objednávka bola potvrdená zo strany MT - a to vo výške podľa 
cenníka MT, platného v čase dodania tovaru, pričom sadzby tohto poplatku sú v cenníku odstupňované 
podľa druhu tovaru a/alebo jeho množstva.

2.14 Ak cena ropy zverejnená podľa kalendárnych mesiacov na internetovej stránke  
v časti Sectors / Commodities / Energy / Crude Oil. Dated Brent bude vyššia ako 70,- USD za barel 
v mesiaci, ktorý predchádza mesiacu, v ktorom MT dodá tovar kupujúcemu (napr. pre tovar dodaný 
v marci je rozhodná cena ropy za február), je kupujúci povinný uhradiť MT palivový príplatok (za prepravu 
tovaru do PC, na ktorom kupujúci tovar prevzal od MT, alebo do miesta dodania dojednaného 
s kupujúcim) vo výške podľa cenníka MT, platného v čase dodania tovaru kupujúcemu. Ak uvedená 
internetová stránka zanikne alebo bude nefunkčná natoľko, že nebude možné určiť cenu ropy podľa tohto 
ust., použije sa iný obdobný zdroj pre určenie ceny ropy v hore uvedenom rozsahu.

www.indexmundi.com

2.15 Kupujúci je povinný uhradiť MT „ADR príplatok“ (za prepravu nebezpečnej veci) pri každom 
odbere/dodani tovaru, a to vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu veci, v ktorých 
kupujúci tovar odobral), platného v čase dodania tovaru.

2.16 Ak si zákazník od MT objedná alebo vyžiada vystavenie akéhokoľvek certifikátu k tovaru alebo k činnosti 
MT. je zákazník povinný zaplatiť MT príslušný poplatok za vystavenie certifikátu, a to vo výške podfa 
cenníka MT (v závislosti od druhu certifikátu), platného v čase objednania certifikátu.

2.17 Ceny tovaru a ceny / poplatky za poskytnuté služby sú stanovené cenníkom MT, platným v deň dodania 
tovaru alebo poskytnutia služby, ibaže by tieto VOR ustanovovali inak.

2.18 Zákazník udeľuje MT súhlas s vystavovaním a zasielaním faktúr v elektronickom formáte v zmysle priši, 
ust. zák. č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v plat, znení. Zákazník sa zaväzuje, že do 3 
pracovných dni od udelenia súhlasu s VOP oznámi MT emailovú adresu, na ktorú bude MT zasielať 
elektronické faktúry. Ak sa zákazník dostane do omeškania so splnením povinnosti podľa predch. vety a 
MT bude musieť zaslať zákazníkovi akúkoľvek faktúru poštou v papierovej forme alebo ak zákazník 
požiada MT o vystavenie faktúry v papierovej forme, je zákazník povinný uhradiť MT poplatok za zaslanie 
a tlač papierovej faktúry vo výške podľa cenníka MT, platného v deň vystavenia priši, faktúry.

2.19 Ak kupujúci stanoví časový interval pre dodanie tovaru, je kupujúci povinný uhradiť MT príplatok za termín 
vo výške podľa cenníka MT. platného v čase dodania tovaru kupujúcemu, pričom výška príplatku za 
termín môže byť v cenníku MT odstupňovaná podľa druhu a/alebo množstva tovaru.

2.20 Kupujúci je povinný uhradiť MT „recyklačný príspevok“ (za dodanie tovaru vo vratnom obale, ktorým je 
vec) pri každom odbere/dodani tovaru, a to vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu 
vecí, v ktorých kupujúci tovar odobral), platného v čase dodania tovaru.

3 Nájom (nájomná zmluva)
3.1 Vec je vo výlučnom vlastníctve MT / zmluvných partnerov MT. MT ako prenajímateľ prenajíma vec 

nájomcovi bez zjavných vád a v prevádzkyschopnom stave na dočasné odplatné užívanie, výlučne na 
dohodnutý účel a pre vlastnú potrebu nájomcu. Nájomca nie je oprávnený dať vec do užívania, prenechať 
alebo odovzdať tretej osobe, ani vec dať/nechať tretej osobe naplniť. Po ukončení nájmu je nájomca 
povinný vrátiť vec MT v stave zodpovedajúcom dojednanému spôsobu užívania veci. Súčasťou TF je 
najmä ventil TF. Príslušenstvom TF je najmä klobúčik TF. Ak nájomca poruší stanovené povinnosti, 
zodpovedá MT v plnom rozsahu za škodu tým vzniknutú. Vec sa určuje individuálne na základe 
čiarového/čiselného kódu na nej uvedenom, s výnimkou veci určených na naplnenie propánom/butánom.

3.2 Nájomca je povinný zabezpečiť vec proti zneužitiu, neoprávnenému použitiu, strate a / alebo odcudzeniu, 
najmä skladovaním v uzamknutých, oplotených a inak vhodne zabezpečených priestoroch s cieľom 
predísť akejkoľvek škode. Nájomca zodpovedá za škodu spôsobenú prenajímateľovi zneužitím, 
neoprávneným použitím a / alebo odcudzením veci, ako aj za škodu, ktorú nájomca sám utrpí alebo ktorá 
bude spôsobená tretej osobe inak ako v dôsledku vady veci.

3 3 Ak nájomca do 5 dní po ukončení platnosti nájomnej zmluvy (napr. odstúpením od zmluvy podľa ust. čl. 
4 ods. 4.1 VOP) nevráti vec alebo jej časť (súčasť, príslušenstvo) MT ako prenajímateľovi, alebo ak dôjde 
k strate / odcudzeniu alebo zničeniu veci alebo jej časti (súčasti, príslušenstva), nájomca je bez ohľadu 
na zavinenie povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu za nevrátenie veci alebo jej časti (súčasti, 
príslušenstva), jej stratu / odcudzenie alebo zničenie, a to vo výške podľa cenníka MT. platného v čase 
udelenia súhlasu nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú ako „vyúčtovanie straty“. Tým nie je dotknuté 
právo MT domáhať sa náhrady škody v plnej výške (čl. 3 ods. 3.6 VOP piati obdobne). Uvedené platí aj 
po odstúpení od zmluvy.

3 4 Po vyprázdnení veci je zákazník povinný vec bez zbytočného odkladu vrátiť do PC. Zvyškový obsah plynu 
vo vrátenej veci sa nezohľadní v cene.

3 5 Poškodenie, vnútorné znečistenie, zničenie alebo stratu veci je zákazník povinný ihneď nahlásiť na 
príslušnom PC. Zákazník zodpovedá za takúto škodu na prenajatej veci.

3 6 Ak zákazník vráti vec alebo jej časť v stave, ktorý bráni jej ďalšiemu užívaniu, nahradí zákazník MT 
náklady súvisiace s opravou veci v plnej výške. Ak oprava nie je možná alebo účelná (t.j. náklady opravy 
prevyšujú hodnotu veci), platí obdobne ust. či. 3 ods. 3.3 VOP.

3.7 MT účtuje za odplatné užívanie / nájom veci (v závislosti od druhu veci) denné náj^nné (ďalej lef' „DN") 
za každý začatý deň. s výnimkou nájomného za ventil, ktoré sa účtuje za každý začatý týždeň. MT 
účtuje k DN dodatkové (dlhodobé) denné nájomné (ďalej len „DDN") za každý začatý deň a za každú 
vec, s výnimkou ventilu, a to v závislosti od druhu veci a od dĺžky obdobia, v ktorom má zákazník vec 
vo svojej držbe / užívaní bez toho, aby ju vrátil MT (ďalej len „obdobie“): (i) primárne DDN sa účtuje za 
každú vec po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 3 mesiace (DD nájom po 3 m.), s výnimkou mobilného 
kontajneru, za ktorý sa primárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 1 mesiac, a zväzku, 
za ktorý sa primárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 2 mesiace: a (ii) sekundárne DDN 
sa účtuje za každú vec po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 5 mesiacov (DD nájom po 5 m.) s výnimkou 
mobilného kontajneru, za ktorý sa sekundárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 2 
mesiace, a zväzku, za ktorý sa sekundárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 3 mesiace. 
Primárne DDN a sekundárne DDN sa účtujú súbežne v prípade podľa bodu (ii) predchádzajúcej vety. 
Ak výška DN / DDN nie je určená v písomnej zmluve medzi stranami. MT účtuje DN / DDN vo výške 
podľa platného cenníka MT. v ktorom sú sadzby DN a DDN odstupňované podľa druhu veci.

3.8 Ak vec vráti MT tretia osoba alebo iný nájomca ako ten, ktorému bola vec odovzdaná do prenájmu, je 
nájomca, ktorému bola vec odovzdaná do prenájmu, povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo výške 
podľa cenníka MT platného v čase udelenia súhlasu nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú ako 
„poplatok-vrátenie neoprávnenou osobou“. Ak nájomca vráti MT vec, ktorá bola odovzdaná do 
prenájmu inému nájomcovi, je nájomca, ktorý vrátil túto vec, povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo 
výške podľa cenníka MT platného v čase udelenia súhlasu nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú 
ako „poplatok-vrá tenie prenajatého inému". Úhradou zmluvnej pokuty podľa prvej vety tohto ust. 
nezaniká nárok MT na úhradu zmluvnej pokuty podľa druhej vety tohto ust., a naopak. Právo MT na 
náhradu škody ostáva zachované popri nárokoch podľa tohto ust.

3.9 Zákazník alebo nim poverená / splnomocnená osoba je povinná na dodacom liste uviesť (čitateľne) 
svoje meno, priezvisko, čislo občianskeho preukazu, a podpísať sa.

3.10 Nájomca vyhlasuje. že si je vedomý skutočnosti, že vec je vyhradeným 
tlakovým / plynovým / technickým zariadením a že je v zmysle prísl. práv, predpisov zodpovedný za 
splnenie povinností vyplývajúcich z jej prevádzky. Nájomca berie na vedomie, že MT nezasahuje 
v prípade havarijnej situácie a nájomca je v takom prípade povinný postupovať podfa vlastného 
havarijného plánu, resp. kontaktovať príslušné verejné ochranné / zásahové zložky. MT zodpovedá 
výlučne za vady veci v zmysle VOP a príslušných právnych predpisov.

3.11 MT v pravidelných intervaloch účtuje DN / DDN na základe faktúr splatných v zmysle ust. čl. 2 ods. 2.6 
VOP. až do okamihu vrátenia veci MT ako prenajímateľovi.

3.12 Zákazník nie je oprávnený odovzdať MT na výmenu alebo bez nej TF. ktoré nie sú vlastníctvom MT a 
neboli nájomcovi poskytnuté do dočasného užívania od MT (t.j. nejedná sa o vrátenie TF MT ako 
vlastníkovi), ibaže by strany za týmto účelom uzatvorili osobitnú písomnú zmluvu.

3.13 Stratou, odcudzením alebo zničením vecí nájomná zmtuva zaniká.
3.14 Ust. čl. 3 VOP sa obdobne vzťahujú aj na vypožičanie veci.
3.15 Na požiadanie vystaví MT nájomcovi rozpis histórie nájmu (t.j. chronológie prevzatí, vrátení a zostatkov 

vecí v nájme za vybrané obdobie). Za uvedený rozpis je nájomca povinný uhradiť MT poplatok podľa 
cenníka MT, platného v čase vyhotovenia rozpisu podľa tohto ustanovenia.

3.16 Ak nájomca dá vec do užívania, prenechá, odovzdá alebo dá/nechá naplniť vec tretej osobe, je nájomca 
povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo výške podľa cenníka MT platného v čase udelenia súhlasu 
nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú ako „poplatok za porušenie pravidiel nájmu“. Právo MT na 
náhradu škody ostáva zachované popri nároku na úhradu zmluvnej pokuty.

3.17 Ak strany uzatvoria zmluvu o predplatbe nájomného (tzv. ABO) v papierovej forme, je nájomca povinný 
uhradiť MT poplatok za takto vystavenú zmluvu vo výške podľa cenníka MT, platného v čase 
uzatvorenia tejto zmluvy, pretože nájomca má možnosť uzatvoriť túto zmluvu bez poplatku 
v elektronickej podobe.

3.18 VOP sa vzťahujú aj na právny vzťah medzi stranami, ktorého predmetom je nájom veci, prevzatej od 
MT pred udelením súhlasu nájomcu s týmito VOP.

3.19 Skutočnosť, že skončilo trvanie individuálnej (rámcovej) kúpnej zmluvy uzatvorenej medzi stranami, 
nemá vplyv na záväznosť VOP a na trvanie nájomnej zmluvy podľa čl. 3 VOP, ktorá trvá až do vrátenia 
veci MT, ibaže by došlo k jej výslovnému skončeniu napr. podľa čl. 4 ods. 4.1 VOP.

4 Rôzne ustanovenia
4.1 Ak sa zákazník dostane do omeškania s úhradou nájomného a / alebo platby za tovar / služby alebo 

poruší ustanovenie tretej vety čl. 3 ods. 3.1 VOP, alebo ak bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu 
na majetok alebo povolenie reštrukturalizácie zákazníka, je MT oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy. 
Odstúpenie od zmluvy sa považuje za doručené v deň, kedy zákazník prevzal zásielku obsahujúcu 
odstúpenie od zmluvy a v prípade, že odstúpenie od zmluvy odmietol zákazník prevziať alebo mu 
nebolo doručené z iného dôvodu, považuje sa odstúpenie od zmluvy za doručené v deň. kedy sa 
zásielka vrátila MT za podmienky, že bola odoslaná na adresu zákazníka uvedenú v zmluve alebo na 
potvrdenke o prevzatí tovaru / veci alebo v prísl. verejnom registri (t.j. v prísl. obchodnom alebo 
živnostenskom registri). Uvedené ust. o doručení odstúpenia od zmluvy sa rovnako vzťahuje na 
doručovanie akýchkoľvek výziev, upomienok, výpovedi a iných písomných prejavov vôle MT vo vzťahu 
k zákazníkovi, s výnimkou oznámenia o zmene adresy.

4.2 MT postupuje pri vybavovaní reklamácií tovaru podľa platného Reklamačného poriadku, ktorý je 
dostupný na nahliadnutie v každom PC.

4.3 Kupujúci je povinný pri prevzatí tovaru vykonať prehliadku tovaru za účelom zistenia zjavných vád. Ak 
kupujúci zistí vadu, je povinný ju ihneď oznámiť MT. Kupujúci po vykonaní prehliadky tovaru, ktorou 
zisti množstvo, druh a stav tovaru, svojím vlastnoručným podpisom na dodacom liste potvrdí prevzatie 
tovaru. Kupujúci je povinný uplatniť si u MT právo zo skrytých vád tovaru (najmä TF. zväzkov TF a paliet 
TF) bez zbytočného odkladu po tom, ako ich zistil, najneskôr do 3 dni od prevzatia tovaru. Reklamáciu 
tovaru vykoná kupujúci v PC, kde tovar kúpil

4.4 Zákazník reklamuje nesprávnosť faktúr alebo podá inú administratívnu reklamáciu do 17 dní odo dňa 
vystavenia príslušnej faktúry. Reklamácia faktúry nezbavuje zákazníka povinnosti túto faktúru uhradiť.

4.5 V zmysle platných právnych predpisov zodpovedá MT len za predvídateľnú a zavinenú škodu. MT 
nezodpovedá za škodu, ktorej vzniku by zákazník dokázal predísť. Pokiaľ to platné právne predpisy 
umožňujú, (i) je zodpovednosť MT za skutočnú škodu obmedzená najviac na sumu ročného obratu 
zákazníka vo vzťahu k MT pre každý prípad zodpovednosti a pre všetky prípady zodpovednosti v rámci 
jedného kalendárneho roka, nie však viac ako 100.000,- EUR (pre každý prípad zodpovednosti a pre 
všetky prípady zodpovednosti v rámci jedného kalendárneho roka), a (ii) zodpovednosť MT za ušlý zisk 
a výpadok výroby, ako aj za produkty, používané v leteckých a vesmírnych dopravných prostriedkoch 
je úplne vylúčená.

4.6 MT nezodpovedá za omeškanie alebo iné porušenie svojej zmluvnej povinnosti, a tým vzniknutú škodu, 
ktoré boli spôsobené okolnosťami nachádzajúcimi sa mimo sféry vplyvu / kontroly MT, vrátane 
priemyselných nehôd, havárií, neočakávaných výrobných alebo distribučných porúch, výpadkov 
dodávok energií a / alebo surovín a akéhokoľvek neovplyvniteľného zlyhania v závodoch MT (za 
predpokladu, že MT zachovala odbornú starostlivosť za účelom zabránenia vzniku uvedenej udalosti) 
a / alebo na strane (sub)dodávateľov MT.

4.7 Žiadna zo strán nezodpovedá za nemožnosť plnenia, ak nastane udalosť vyššej moci za predpokladu, 
že si bez zbytočného odkladu splnili vzájomnú oznamovaciu povinnosť. Udalosť vyššej moci 
oslobodzuje MT od dohodnutých záväzkov.

4.8 Za udalosť vyššej moci sa považuje udalosť, ktorú účastníci zmluvy nemohli predvídať, a ktorej nemohli 
zabrániť ani pri vynaložení najvyššej možnej starostlivosti, a ktorá je nezávislá od ich vôle, najmä vojna, 
povstanie, štrajk, požiar a prírodné katastrofy.

4.9 Údaj o množstve „m3“ sa vzťahuje na plynný stav pri teplote 15*C a tlaku 0,1 MPa. Údaj o množstve 
„kg" sa vzťahuje na kvapalný stav plynu,

4.10 Ak sa niektoré ustanovenie VOP stane neplatným, resp. bude v rozpore s platným právom, strany budú 
hľadať pri riešení sporu platné ustanovenie, ktoré bude svojim obsahom a rozsahom významovo 
najbližšie k ust., ktoré sa stalo neplatným alebo dostalo do rozporu s platným právom.

4.11 Objednávka zákazníka sa nepovažuje za zmenu zmluvy uzatvorenej medzi zákazníkom a MT, a na od 
takejto zmluvy odchýlne ustanovenia/dojednania sa v objednávke zákazníka neprihliada.

4.12 Zákazník vyhlasuje, že sa oboznámil s cenníkom platným v čase udelenia súhlasu s VOP. a berie na 
vedomie / súhlasí s tým, že MT si vyhradzuje právo na zmenu cenníka. Zmenu cenníka nie je MT 
povinný písomne oznamovať zákazníkovi. Platný cenník je dostupný v každom PC.

4.13 Vzťah medzi stranami je založený na vysokých štandardoch integrity, ktoré určujú platné zákony a 
predpisy. MT očakáva, že všetci zákazníci budú pomáhať pri napĺňaní tohto záväzku aktívnou podporou 
a rešpektovaním hodnôt a princípov spoločnosti Messer. stanovených v Etickom kódexe Messer. 
Navyše, zákazník sa zaväzuje dodržiavať Etický kódex pre obchodných partnerov. Etický kódex Messer 
a Etický kódex pre obchodných partnerov sa nachádzajú na  a načrtávajú kľúčové 
prvky, ktoré MT a celá skupina Messer považujú za obzvlášť dôležité vo svojich obchodných vzťahoch, 
a tvoria neoddeliteľnú súčasť zmluvného vzťahu medzi stranami.

www.messer.sk

4.14 Právne vzťahy bližšie neupravené vo VOP a / alebo osobitnej písomnej zmluve sa spravujú prísl. ust. 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v platnom znení. Ak je zákazník zahraničnou osobou, 
spravuje sa zmluvný vzťah slovenským právom.

4.15 Karty bezpečnostných údajov k tovaru sú k dispozícii aj na .www.messer.sk
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5.10

Messer Tatragas, spol. s r.o.

MESSER®
Gases for Life

Vsúvislosti s uzatvorením tejto zmluvy a jej realizáciou spracúva predávajúci osobné údaje kupujúceho (ak je kupujúci fyzickou osobou), 
fyzických osôb konajúcich v mene kupujúceho a/alebo zamestnancov kupujúceho. Informáciu o podmienkach spracúvania ich osobných údajov
predávajúci poskytuje dotknutým osobám prostredníctvom informačného dokumentu, ktorý je zverejnený na jeho webovej stránke 
www.messer.sk v sekcii Ochrana osobných údajov alebo sprístupnený dotknutým osobám načítaním QR kódu, ktorý sa nachádza v závere tejto 
zmluvy. Informačný dokument je tiež predávajúcim sprístupňovaný na informačnej tabuli predajného miesta. V prípade podpisu zmluvy
vtlačenej forme je dokument k nahliadnutiu aj v papierovej forme priamo pri podpise zmluvy za kupujúceho.
Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali, že bola uzavretá po vzájomnom prerokovanípodfa ich skutočnej 
a slobodnej vôle, definitívne, vážne a zrozumiteľne, nie v tiesni alebo za očividne nevýhodných podmienok. Zmluvné strany týmto potvrdzujú 
pravosť tejto zmluvy svojim podpisom. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán dostane jedno
vyhotovenie.

V ,dňa V Bratislave, dňa

Kupujúci

riaditeľ predaja
manažér predaja 

medicinálnych plynov
Za predávajúceho na základe plnomocenstva

o^4ociny Kucm v n
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Všeobecné obchodné podmienky Messer Tatragas, spol. s r.o., platné od 1.3.2024
1 Úvodné ustanovenia
MT: Messer Tatragas. spol. s r.o., IČO: 00 685 852, vystupujúca v právnych vzťahoch ako predávajúci a / alebo 
prenajímateľ, so sídlom: Chalupkova Ô, 819 44 Bratislava
Kupujúci: Osoba, ktorá kupuje tovar od MT na základe osobitnej kúpnej zmluvy alebo dodacieho listu 
Najomca: Osoba ktorá má v nájme vec (predmet nájmu) od MT Zákazník: Kupujúci alebo nájomca 
Strany: MT a zákazník (kupujúci / nájomca) TF: Tlaková (oceľová) fľaša resp. fľaše
Vec (predmet nájmu): TF, palety, zväzky, mobilné kontajnery, ventily a ich súčasti a príslušenstvo 
Zväzok: zväzok TF alebo megapack Mobilný kontajner: sud. minitank, eurocylinder alebo paletový tank 
PC: Predajné centrum MT, t.j. sklad, prevádzkareň, miesto, kde MT poskytuje tovar na predaj a služby 
Tovar: Technické, medicinálne, zvláštne plyny, dodávané v plynnom skupenstve v TF a zväzkoch, alebo 
v kvapalnom skupenstve v mobilných kontajneroch, cisternách a v iných nádobách na to určených, odberné 
systémy, príslušenstvo pre zváranie, medicinálna technika a iný tovar
VOP: Tieto Všeobecné obchodné podmienky MT, platné a záväzné pre predaj tovaru a poskytovanie služieb 
(vrát nájmu) zo strany MT zákazníkom. VOP tvoria neoddeliteľnú súčasť zmlúv, uzatvorených medzi stranami, 
a dodacích listov. Zákazník udeľuje súhlas s VOP podpisom zmluvy uzatvorenej medzi stranami resp. 
podpisom dodacieho listu, ktorý sa tiež považuje za zmluvu, ktorej obsah tvoria tieto VOP.
2 Dodanie tovaru, platobné podmienky
2 1 Miestom predaja / dodania tovaru je manipulačný priestor PC (napr. nakladacia rampa, pristavená paleta). 

MT si splní povinnosť dodania tovaru kupujúcemu tým, že umožní kupujúcemu nakladať s tovarom v PC. 
Kupujúci je povinný tovar prevziať a vykonať jeho naloženie na prepravu.

2.2 Ak sa strany dohodli na tom, že MT zabezpečí dopravu tovaru ku kupujúcemu, splni si MT povinnosť 
dodania tovaru jeho dodaním do miesta určenia a umožnením kupujúcemu manipulovať s ním; MT 
nevykonáva vykládku a vynášku tovaru/vecí - za dopravu tovaru je kupujúci povinný uhradiť MT 
„prepravné“, a to vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu vecí, v ktorých kupujúci 
tovar odobral), platného v čase dodania tovaru kupujúcemu. Ak MT vykoná prepravu veci od zákazníka, 
zákazník je povinný uhradiť MT „prepravné“ vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu 
prepravených veci), platného v čase prevzatia veci od kupujúceho. Ak sa strany dohodli na tom, že MT 
zabezpečí dopravu tovaru ku kupujúcemu. MT je oprávnená uskutočniť dodanie tovaru v ktorúkoľvek 
hodinu dňa dodania tovaru v súlade s platnými práv, predpismi a limitmi pre nákladnú dopravu v SR.

2.3 Kupujúci je povinný pri manipulácii a preprave plynov dodržiavať všeobecne záväzné predpisy súvisiace 
s touto činnosťou a zabrániť tak vzniku škody. Porušením tejto povinnosti kupujúci zodpovedá v plnom 
rozsahu za škodu, tým vzniknutú.

2.4 Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k tovaru úplným zaplatením kúpnej ceny.
2.5 MT môže splnil svoj záväzok, t.j. dodať tovar kupujúcemu, aj prostredníctvom tretích osôb.
2.6 Zákazník je povinný uhradiť faktúru do štrnástich dní odo dňa jej vystavenia.
2.7 Za deň úhrady sa považuje deň, kedy bola príslušná suma pripísaná na bankový účet MT.
2.8 Ak je kupujúci v omeškaní s úhradou platby za tovar / služby vrátane nájomného a akýchkolvek poplatkov 

či príplatkov, je povinný uhradiť MT úrok z omeškania vo výške 0,05 % zo sumy, s ktorej platbou je v 
omeškaní, za každý deň omeškania.

2.9 Ak je nájomca v omeškaní s úhradou nájomného, je povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % 
zo sumy, s ktorej platbou je v omeškaní, za každý deň omeškania.

2.10 Ak sa zákazník dostane do omeškania s úhradou faktúry, má MT právo za každé ďalšie dodanie tovaru / 
poskytnutie služby požadovať úhradu v hotovosti / vopred, a účtovať zákazníkovi poplatok za každú 
vystavenú upomienku vo výške podľa cenníka MT, platného v čase omeškania zákazníka.

2.11 Bez ohľadu na ust. čl. 2 ods. 2.8 a 2.9 VOP, v prípade ak sa zákazník omešká s úhradou nájomného 
alebo platby za tovar / služby, a takéto omeškania trvá dlhšie ako 60 kalendárnych dni, je zákazník 
povinný uhradiť MT jednorazovú zmluvnú pokutu vo výške 9 % zo sumy, s ktorej úhradou je zákazník 
v omeškaní dlhšie ako 60 kalendárnych dni.

2.12 Za každý odber/dodanie tovaru je kupujúci povinný uhradiť MT poplatok „TRF“ vo výške podľa cenníka 
MT (a v závislosti od druhu tovaru a množstva tovaru/vecí, v ktorých kupujúci tovar odobral), platného 
v čase dodania tovaru kupujúcemu.

2.13 Kupujúci je povinný uhradiť MT poplatok „expresný príplatok“ za dodanie tovaru v cisterne (kvapalné 
plyny> alebo v TF. ku ktorému dôjde do 24 resp. 48 hodín od prijatia objednávky od kupujúceho (uvedená 
lehota plynie len počas pracovných dni. počas víkendov a sviatkov sa prerušuje a v nasledovný pracovný 
deň pokračuje) - za predpokladu, že objednávka bola potvrdená zo strany MT - a to vo výške podľa 
cenníka MT, platného v čase dodania tovaru, pričom sadzby tohto poplatku sú v cenníku odstupňované 
podľa druhu tovaru a/alebo jeho množstva.

2 14 Ak cena ropy zverejnená podľa kalendárnych mesiacov na internetovej stránke  
v časti Sectors / Commodities / Energy / Crude Oil, Dated Brent bude vyššia ako 70,* USD za barel 
v mesiaci, ktorý predchádza mesiacu, v ktorom MT dodá tovar kupujúcemu (napr. pre tovar dodaný 
v marci je rozhodná cena ropy za február), je kupujúci povinný uhradiť MT palivový príplatok (za prepravu 
tovaru do PC, na ktorom kupujúci tovar prevzal od MT, alebo do miesta dodania dojednaného 
s kupujúcim) vo výške podľa cenníka MT, platného v čase dodania tovaru kupujúcemu. Ak uvedená 
internetová stránka zanikne alebo bude nefunkčná natoľko, že nebude možné určiť cenu ropy podľa tohto 
ust., použije sa iný obdobný zdroj pre určenie ceny ropy v hore uvedenom rozsahu.

www.tndexmundi.com

2 15 Kupujúci je povinný uhradiť MT „ADR príplatok“ (za prepravu nebezpečnej veci) pri každom 
odbere/dodaní tovaru, a to vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu vecí, v ktorých 
kupujúci tovar odobral), platného v čase dodania tovaru.

2.16 Ak si zákazník od MT objedná alebo vyžiada vystavenie akéhokoľvek certifikátu k tovaru alebo k činnosti 
MT, je zákazník povinný zaplatiť MT príslušný poplatok za vystavenie certifikátu, a to vo výške podľa 
cenníka MT (v závislosti od druhu certifikátu), platného v čase objednania certifikátu.

2.17 Ceny tovaru a ceny / poplatky za poskytnuté služby sú stanovené cenníkom MT, platným v deň dodania 
tovaru alebo poskytnutia služby, ibaže by tieto VOP ustanovovali inak.

2.18 Zákazník udeľuje MT súhlas s vystavovaním a zasielaním faktúr v elektronickom formáte v zmysle prísl. 
ust. zák. č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v plat, znení. Zákazník sa zaväzuje, že do 3 
pracovných dni od udelenia súhlasu s VOP oznámi MT emailovú adresu, na ktorú bude MT zasielať 
elektronické faktúry. Ak sa zákazník dostane do omeškania so splnením povinnosti podľa predch. vety a 
MT bude musieť zasiat zákazníkovi akúkoľvek faktúru poštou v papierovej forme alebo ak zákazník 
požiada MT o vystavenie faktúry v papierovej forme, je zákazník povinný uhradiť MT poplatok za zaslanie 
a tlač papierovej faktúry vo výške podľa cenníka MT. platného v deň vystavenia prísl. faktúry.

2.19 Ak kupujúci stanoví časový interval pre dodanie tovaru, je kupujúci povinný uhradiť MT príplatok za termín 
vo výške podľa cenníka MT, platného v čase dodania tovaru kupujúcemu, pričom výška príplatku za 
termín môže byť v cenníku MT odstupňovaná podľa druhu a/alebo množstva tovaru.

2 20 Kupujúci je povinný uhradiť MT „recyklačný príspevok“ (za dodanie tovaru vo vratnom obale, ktorým je 
vec) pri každom odbere/dodaní tovaru, a to vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu 
veci, v ktorých kupujúci tovar odobral), platného v čase dodania tovaru.

3 Nájom (nájomná zmluva)
3 1 Vec je vo výlučnom vlastníctve MT / zmluvných partnerov MT. MT ako prenajímateľ prenajíma vec 

nájomcovi bez zjavných vád a v prevádzkyschopnom stave na dočasné odplatné užívanie, výlučne na 
dohodnutý účel a pre vlastnú potrebu nájomcu. Nájomca nie je oprávnený dať vec do užívania, prenechať 
alebo odovzdať tretej osobe, ani vec dať/nechať tretej osobe naplniť. Po ukončení nájmu je nájomca 
povinný vrátiť vec MT v stave zodpovedajúcom dojednanému spôsobu užívania veci. Súčasťou TF je 
najmä ventil TF. Príslušenstvom TF je najmä klobúčik TF. Ak nájomca poruší stanovené povinnosti, 
zodpovedá MT v plnom rozsahu za škodu tým vzniknutú. Vec sa určuje individuálne na základe 
čiarového/číselného kódu na nej uvedenom, s výnimkou veci určených na naplnenie propánom/butánom.

3.2 Nájomca je povinný zabezpečiť vec proti zneužitiu, neoprávnenému použitiu, strate a / alebo odcudzeniu, 
najmä skladovaním v uzamknutých, oplotených a inak vhodne zabezpečených priestoroch s cieľom 
predísť akejkoľvek škode. Nájomca zodpovedá za škodu spôsobenú prenajímateľovi zneužitím, 
neoprávneným použitím a / alebo odcudzením veci, ako aj za škodu, ktorú nájomca sám utrpí alebo ktorá 
bude spôsobená tretej osobe inak ako v dôsledku vady veci.

3.3 Ak nájomca do 5 dni po ukončení platnosti nájomnej zmluvy (napr. odstúpením od zmluvy podľa ust. čl. 
4 ods. 4.1 VOP) nevráti vec alebo jej časť (súčasť, príslušenstvo) MT ako prenajímateľovi, alebo ak dôjde 
k strate / odcudzeniu alebo zničeniu veci alebo jej časti (súčasti, príslušenstva), nájomca je bez ohľadu 
na zavinenie povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu za nevrátenie veci alebo jej časti (súčasti, 
príslušenstva), jej stratu / odcudzenie alebo zničenie, a to vo výške podľa cenníka MT, platného v čase 
udelenia súhlasu nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú ako „vyúčtovanie straty". Tým nie je dotknuté 
právo MT domáhať sa náhrady škody v plnej výške (čl. 3 ods. 3.6 VOP platí obdobne). Uvedené piati aj 
po odstúpení od zmluvy.

3.4 Po vyprázdnení veci je zákazník povinný vec bez zbytočného odkladu vrátiť do PC. Zvyškový obsah plynu 
vo vrátenej veci sa nezohľadní v cene.

3.5 Poškodenie, vnútorne znečistenie, zničenie alebo stratu veci je zákazník povinný ihneď nahlásiť na 
príslušnom PC. Zákazník zodpovedá za takúto škodu na prenajatej veci.

3.6 Ak zákazník vráti vec alebo jej časť v stave, ktorý bráni jej ďalšiemu užívaniu, nahradí zákazník MT 
náklady súvisiace s opravou veci v plnej výške. Ak oprava nie je možná alebo účelná (t j náklady opravy 
prevyšujú hodnotu veci), platí obdobne ust. čl. 3 ods. 3.3 VOP.

3.7 MT účtuje za odplatné užívanie / nájom veci (v závislosti od druhu veci) denné nájďíiné (ďalej leh^DN") 
za každý začatý deň. s výnimkou nájomného za ventil, ktoré sa účtuje za každý začatý týždeň. MT 
účtuje k DN dodatkové (dlhodobé) denné nájomné (ďalej len „DDN“) za každý začatý deň a za každú 
vec. s výnimkou ventilu, a to v závislosti od druhu veci a od dĺžky obdobia, v ktorom má zákazník vec 
vo svojej držbe / užívaní bez toho, aby ju vrátil MT (ďalej ten „obdobie“): (i) primárne DDN sa účtuje za 
každú vec po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 3 mesiace (DD nájom po 3 m.), s výnimkou mobilného 
kontajneru, za ktorý sa primárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 1 mesiac, a zväzku, 
za ktorý sa primárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 2 mesiace: a (ii) sekundárne DDN 
sa účtuje za každú vec po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 5 mesiacov (DD nájom po 5 m.) s výnimkou 
mobilného kontajneru, za ktorý sa sekundárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 2 
mesiace, a zväzku, za ktorý sa sekundárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 3 mesiace. 
Primárne DDN a sekundárne DDN sa účtujú súbežne v prípade podľa bodu (ii) predchádzajúcej vety. 
Ak výška DN / DDN nie je určená v písomnej zmluve medzi stranami, MT účtuje DN / DDN vo výške 
podľa platného cenníka MT. v ktorom sú sadzby DN a DDN odstupňované podľa druhu veci.

3.8 Ak vec vráti MT tretia osoba alebo iný nájomca ako ten, ktorému bola vec odovzdaná do prenájmu, je 
nájomca, ktorému bola vec odovzdaná do prenájmu, povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo výške 
podľa cenníka MT platného v čase udelenia súhlasu nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú ako 
„poplatok-vrátenie neoprávnenou osobou“. Ak nájomca vráti MT vec, ktorá bola odovzdaná do 
prenájmu inému nájomcovi, je nájomca, ktorý vrátil túto vec, povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo 
výške podľa cenníka MT platného v čase udelenia súhlasu nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú 
ako „poplatok-vrátenie prenajatého inému“. Úhradou zmluvnej pokuty podľa prvej vety tohto ust. 
nezaniká nárok MT na úhradu zmluvnej pokuty podľa druhej vety tohto ust., a naopak. Právo MT na 
náhradu škody ostáva zachované popri nárokoch podľa tohto ust.

3.9 Zákazník alebo ním poverená / splnomocnená osoba je povinná na dodacom liste uviesť (čitateľne) 
svoje meno, priezvisko, číslo občianskeho preukazu, a podpísať sa.

3.10 Nájomca vyhlasuje, že si je vedomý skutočnosti. že vec je vyhradeným 
tlakovým / plynovým / technickým zariadením a že je v zmysle prísl. práv, predpisov zodpovedný za 
splnenie povinností vyplývajúcich z jej prevádzky. Nájomca berie na vedomie, že MT nezasahuje 
v prípade havarijnej situácie a nájomca je v takom prípade povinný postupovať podľa vlastného 
havarijného plánu, resp. kontaktoval príslušné verejné ochranné / zásahové zložky. MT zodpovedá 
výlučne za vady veci v zmysle VOP a príslušných právnych predpisov.

3.11 MT v pravidelných intervaloch účtuje DN / DDN na základe faktúr splatných v zmysle ust. čl. 2 ods. 2.6 
VOP, až do okamihu vrátenia veci MT ako prenajímateľovi.

3.12 Zákazník nie je oprávnený odovzdať MT na výmenu alebo bez nej TF. ktoré nie sú vlastníctvom MT a 
neboli nájomcovi poskytnuté do dočasného užívania od MT (t.j. nejedná sa o vrátenie TF MT ako 
vlastníkovi), ibaže by strany za týmto účelom uzatvorili osobitnú písomnú zmluvu.

3.13 Stratou, odcudzením alebo zničením veci nájomná zmluva zaniká.
3.14 Ust. čl. 3 VOP sa obdobne vzťahujú aj na vypožičanie veci.
3.15 Na požiadanie vystaví MT nájomcovi rozpis histórie nájmu (t.j. chronológie prevzatí, vrátení a zostatkov 

vecí v nájme za vybrané obdobie). Za uvedený rozpis je nájomca povinný uhradiť MT poplatok podľa 
cenníka MT, platného v čase vyhotovenia rozpisu podľa tohto ustanovenia.

3.16 Ak nájomca dá vec do užívania, prenechá, odovzdá alebo dá/nechá naplniť vec tretej osobe, je nájomca 
povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo výške podľa cenníka MT platného v čase udelenia súhlasu 
nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú ako „poplatok za porušenie pravidiel nájmu“. Právo MT na 
náhradu škody ostáva zachované popri nároku na úhradu zmluvnej pokuty.

3.17 Ak strany uzatvoria zmluvu o predplalbe nájomného (tzv. ABO) v papierovej forme, je nájomca povinný 
uhradiť MT poplatok za takto vystavenú zmluvu vo výške podľa cenníka MT, platného v čase 
uzatvorenia tejto zmluvy, pretože nájomca má možnosť uzatvoriť túto zmluvu bez poplatku 
v elektronickej podobe.

3.18 VOP sa vzťahujú aj na právny vzťah medzi stranami, ktorého predmetom je nájom veci, prevzatej od 
MT pred udelením súhlasu nájomcu s týmito VOP.

3.19 Skutočnosť, že skončilo trvanie individuálnej (rámcovej) kúpnej zmluvy uzatvorenej medzi stranami, 
nemá vplyv na záväznosť VOP a na trvanie nájomnej zmluvy podľa čl. 3 VOP, ktorá trvá až do vrátenia 
vecí MT, ibaže by došlo k jej výslovnému skončeniu napr. podľa čl. 4 ods. 4.1 VOP.

4 Rôzne ustanovenia
4.1 Ak sa zákazník dostane do omeškania s úhradou nájomného a / alebo platby za tovar / služby alebo 

poruší ustanovenie tretej vety čl. 3 ods. 3.1 VOP, alebo ak bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu 
na majetok alebo povolenie reštrukturalizácie zákazníka, je MT oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy. 
Odstúpenie od zmluvy sa považuje za doručené v deň, kedy zákazník prevzal zásielku obsahujúcu 
odstúpenie od zmluvy a v prípade, že odstúpenie od zmluvy odmietol zákazník prevziať alebo mu 
nebolo doručené z iného dôvodu, považuje sa odstúpenie od zmluvy za doručené v deň. kedy sa 
zásielka vrátila MT za podmienky, že bola odoslaná na adresu zákazníka uvedenú v zmluve alebo na 
potvrdenke o prevzatí tovaru / veci alebo v prísl. verejnom registri (t.j. v priši, obchodnom alebo 
živnostenskom registri). Uvedené ust. o doručení odstúpenia od zmluvy sa rovnako vzťahuje na 
doručovanie akýchkoľvek výziev, upomienok, výpovedí a iných písomných prejavov vôle MT vo vzťahu 
k zákazníkovi, s výnimkou oznámenia o zmene adresy.

4.2 MT postupuje pri vybavovaní reklamácii tovaru podľa platného Reklamačného poriadku, ktorý je 
dostupný na nahliadnutie v každom PC.

4.3 Kupujúci je povinný pri prevzatí tovaru vykonať prehliadku tovaru za účelom zistenia zjavných vád. Ak 
kupujúci zistí vadu, je povinný ju ihneď oznámiť MT. Kupujúci po vykonaní prehliadky tovaru, ktorou 
zistí množstvo, druh a stav tovaru, svojim vlastnoručným podpisom na dodacom liste potvrdí prevzatie 
tovaru. Kupujúci je povinný uplatniť si u MT právo zo skrytých vád tovaru (najmä TF. zväzkov TF a paliet 
TF) bez zbytočného odkladu po tom, ako ich zistil, najneskôr do 3 dní od prevzatia tovaru. Reklamáciu 
tovaru vykoná kupujúci v PC. kde tovar kúpil.

4.4 Zákazník reklamuje nesprávnosť faktúr alebo podá inú administratívnu reklamáciu do 17 dní odo dňa 
vystavenia príslušnej faktúry. Reklamácia faktúry nezbavuje zákazníka povinnosti túto faktúru uhradiť.

4.5 V zmysle platných právnych predpisov zodpovedá MT len za predvídateľnú a zavinenú škodu. MT 
nezodpovedá za škodu, ktorej vzniku by zákazník dokázal predísť. Pokiaľ to platné právne predpisy 
umožňujú, (i) je zodpovednosť MT za skutočnú škodu obmedzená najviac na sumu ročného obratu 
zákazníka vo vzťahu k MT pre každý prípad zodpovednosti a pre všetky prípady zodpovednosti v rámci 
jedného kalendárneho roka, nie však viac ako 100.000,- EUR (pre každý prípad zodpovednosti a pre 
všetky prípady zodpovednosti v rámci jedného kalendárneho roka), a (ii) zodpovednosť MT za ušlý zisk 
a výpadok výroby, ako aj za produkty, používané v leteckých a vesmírnych dopravných prostriedkoch 
je úplne vylúčená.

4.6 MT nezodpovedá za omeškanie alebo iné porušenie svojej zmluvnej povinnosti, a tým vzniknutú škodu, 
ktoré boli spôsobené okolnosťami nachádzajúcimi sa mimo sféry vplyvu / kontroly MT, vrátane 
priemyselných nehôd, havárii, neočakávaných výrobných alebo distribučných porúch, výpadkov 
dodávok energii a / alebo surovín a akéhokoľvek neovplyvniteľného zlyhania v závodoch MT (za 
predpokladu, že MT zachovala odbornú starostlivosť za účelom zabránenia vzniku uvedenej udalosti) 
a / alebo na strane (sub)dodávateľov MT.

4.7 Žiadna zo strán nezodpovedá za nemožnost plnenia, ak nastane udalosť vyššej moci za predpokladu, 
že si bez zbytočného odkladu splnili vzájomnú oznamovaciu povinnosť. Udalosť vyššej moci 
oslobodzuje MT od dohodnutých záväzkov.

4.8 Za udalosť vyššej moci sa považuje udalosť, ktorú účastníci zmluvy nemohli predvídať, a ktorej nemohli 
zabrániť ani pri vynaložení najvyššej možnej starostlivosti, a ktorá je nezávislá od ich vôle, najmä vojna, 
povstanie, štrajk, požiar a prírodné katastrofy.

4.9 Údaj o množstve „m3“ sa vzťahuje na plynný stav pri teplote 15® C a tlaku 0,1 MPa. Údaj o množstve 
„kg“ sa vzťahuje na kvapalný stav plynu.

4.10 Ak sa niektoré ustanovenie VOP stane neplatným, resp. bude v rozpore s platným právom, strany budú 
hľadať pri riešení sporu platné ustanovenie, ktoré bude svojim obsahom a rozsahom významovo 
najbližšie k ust., ktoré sa stalo neplatným alebo dostalo do rozporu s platným právom.

4.11 Objednávka zákazníka sa nepovažuje za zmenu zmluvy uzatvorenej medzi zákazníkom a MT, a na od 
takejto zmluvy odchýlne ustanovenia/dojednania sa v objednávke zákazníka neprihliada.

4.12 Zákazník vyhlasuje, že sa oboznámil s cenníkom platným v čase udelenia súhlasu s VOP, a berie na 
vedomie / súhlasí s tým, že MT si vyhradzuje právo na zmenu cenníka. Zmenu cenníka nie je MT 
povinný písomne oznamovať zákazníkovi. Platný cenník je dostupný v každom PC.

4.13 Vzťah medzi stranami je založený na vysokých štandardoch integrity, ktoré určujú platné zákony a 
predpisy. MT očakáva, že všetci zákazníci budú pomáhať pri napĺňaní tohto záväzku aktívnou podporou 
a rešpektovaním hodnôt a princípov spoločnosti Messer. stanovených v Etickom kódexe Messer. 
Navyše, zákazník sa zaväzuje dodržiavať Etický kódex pre obchodných partnerov. Etický kódex Messer 
a Etický kódex pre obchodných partnerov sa nachádzajú na  a načrtávajú kľúčové 
prvky, ktoré MT a celá skupina Messer považujú za obzvlášť dôležité vo svojich obchodných vzťahoch, 
a tvoria neoddeliteľnú súčasť zmluvného vztahu medzi stranami.

www.messer.sk

4.14 Právne vzťahy bližšie neupravené vo VOP a / alebo osobitnej písomnej zmluve sa spravujú prísl. ust. 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v platnom znení. Ak je zákazník zahraničnou osobou, 
spravuje sa zmluvný vzťah slovenským právom.

4.15 Karty bezpečnostných údajov k tovaru sú k dispozícii aj na .www.messer.sk



Messer Tatragas, spol. s r.o.

Príloha č. 1 ku Kúpnej zmluve číslo 164524/1/2025

Predávajúci:

MESSER®
Gases for Life

Messer Tatragas, spol. s r. o.
Chalupkova 9
819 44 Bratislava

IČO:
IČDPH:
Bankové spojenie: 
č. účtu:
IBAN:

Konajúci: Ing. Michal Pafa - konateí
Zapísaný v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka č. 278/B

00 685 852
SK2020293220

(ďalej len „predávajúci")
a

Dolnooravská nemocnica s poliklinikou
MUDr.L.Nádaši Jégého
Nemocničná 1944/4
02614 Dolný Kubín

Od b. číslo:
IČO:
IČDPH:
Bankové spojenie:
IBAN:

164524 
00634905 
SK2020563754
Štátna pokladnica

Konajúci: PhDr. Jozef Mintál, MBA, MEng. - riaditeľ
(ďalej len „kupujúci")

(ďalej spolu len „zmluvné strany")

od predávajúceho ročne odobrať:
1. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnom druhu tovaru/služieb, cene tovaru/služieb a minimálnom množstve tovaru, ktoré sa kupujúci zaväzuje

Kód 
produktu

Popis produktu/služby 
(jednotka)

Cena za jednotku 
sa vypočíta tak, že 

z ceny podľa 
cenníka platného 

v čase dodania 
tovaru sa odpočíta 
nasledovná zľava (v 

%)

Cena za jednotku 
v EUR

Minimálne ročné množstvo 
tovaru na odobratie 

kupujúcim

100021022 Medox kyslik.med.pl. 0,30m3 F02P150 12,74 28
100021102 Medox kyslik.med.pl. I,61m3 F10P150 18,72 16
103010271 CO2 technický 20kg F27-vysoká 19,75
103020102 MMCD7,5kg F10 RPV 43,74 23
103100102 MMCDLAP F10 7,5kg 43,74
103284271 Gourmet C 20kg F27-nízka 18,57
103810102 Oxid dusný Messer,med.pl.7,5kg F10 80,03 2
103810402 Oxid dusný Messer,med.pl.30kg F40 292,09 7
103810502 Oxid dusný Messer,med.pl. F50 37.5KG 292,09 7

10602 Nájom fľaša oceľová med.kyslík F02/deň 0,14
10603 DD nájom fľaša kyslík med./deň/po 3m 0,00
10630 Nájom fľaša oceľová/deň 0,14
10631 DD nájom oceľová fľaša/deň/po 3m 0,00
17603 DD2 nájom fľaša kyslík med./deň/po 5m 0,00
17631 DD2 nájom oceľová fľaša/deň/po 5m 0,00
20139 Prepravné za tlakovú fľašu 2,50

001 TRF poplatok za oceľovú fľašu 0,00
002 TRF poplatok za kvapalný kyslík 0,00
001 Recyklačný príspevok za oceľovú fľašu 6,30
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Všeobecné obchodné podmienky Messer Tatragas, spol. s r.o., platné od 1.3.2024
1 Úvodné ustanovenia
MT: Messer Tatragas. spol s r.o.. IČO: 00 685 852. vystupujúca v právnych vzťahoch ako predávajúci a i alebo 
prenajímateľ, so sídlom: Chalupkova 9. 819 44 Bratislava
Kupujúci: Osoba, ktorá kupuje tovar od MT na základe osobitnej kúpnej zmluvy alebo dodacieho listu 
Nájomca: Osoba, ktorá má v nájme vec (predmet nájmu) od MT Zákazník: Kupujúci alebo nájomca 
Strany: MT a zákazník (kupujúci / nájomca) TF: Tlaková (oceľová) fľaša resp. fľaše
Vec (predmet nájmu): TF palety, zväzky, mobilné kontajnery, ventily a ich súčasti a príslušenstvo 
Zväzok: zväzok TF alebo megapack Mobilný kontajner: sud. mimtank, eurocylinder alebo paletový tank 
PC: Predajné centrum MT. t.j. sklad, prevádzkareň, miesto, kde MT poskytuje tovar na predaj a služby 
Tovar: Technické, medicinálne, zvláštne plyny, dodávané v plynnom skupenstve vTF a zväzkoch, alebo 
v kvapalnom skupenstve v mobilných kontajneroch, cisternách a v iných nádobách na to určených, odberné 
systémy, príslušenstvo pre zváranie, medicinálna technika a iný tovar
VOP: Tieto Všeobecné obchodné podmienky MT. platné a záväzné pre predaj tovaru a poskytovanie služieb 
(vrat nájmu) zo strany MT zákazníkom. VOP tvoria neoddeliteľnú súčast zmlúv, uzatvorených medzi stranami, 
a dodacích listov. Zákazník udeľuje súhlas s VOP podpisom zmluvy uzatvorenej medzi stranami resp. 
podpisom dodacieho listu, ktorý sa tiež považuje za zmluvu, ktorej obsah tvoria tieto VOP.
2 Dodanie tovaru, platobné podmienky
2.1 Miestom predaja / dodania tovaru je manipulačný priestor PC (napr. nakladacia rampa, pristavená paleta). 

MT st splní povinnost dodania tovaru kupujúcemu tým, že umožni kupujúcemu nakladať s tovarom v PC 
Kupujúci je povinný tovar prevziať a vykonať jeho naloženie na prepravu.

2 2 Ak sa strany dohodli na tom, že MT zabezpečí dopravu tovaru ku kupujúcemu, splní si MT povinnosť 
dodania tovaru jeho dodaním do miesta určenia a umožnením kupujúcemu manipulovať s ním: MT 
nevykonáva vykládku a vynášku tovaru/veci - za dopravu tovaru je kupujúci povinný uhradiť MT 
.prepravné", a to vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu vecí, v ktorých kupujúci 
tovar odobral), platného v čase dodania tovaru kupujúcemu. Ak MT vykoná prepravu veci od zákazníka, 
zákazník je povinný uhradiť MT „prepravné" vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu 
prepravených veci), platného v čase prevzatia vecí od kupujúceho. Ak sa strany dohodli na tom. že MT 
zabezpečí dopravu tovaru ku kupujúcemu, MT je oprávnená uskutočniť dodanie tovaru v ktorúkoľvek 
hodinu dňa dodania tovaru v súlade s platnými práv, predpismi a limitmi pre nákladnú dopravu v SR.

2.3 Kupujúci je povinný pri manipulácii a preprave plynov dodržiavať všeobecne záväzné predpisy súvisiace 
s touto činnosťou a zabrániť lak vzniku škody. Porušením tejto povinnosti kupujúci zodpovedá v plnom 
rozsahu za škodu, tým vzniknutú.

2.4 Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k tovaru úplným zaplatením kúpnej ceny.
2.5 MT môže splniť svoj záväzok, t.j. dodať tovar kupujúcemu, aj prostredníctvom tretích osôb.
2.6 Zákazník je povinný uhradiť faktúru do štrnástich dni odo dňa jej vystavenia.
2.7 Za deň úhrady sa považuje deň, kedy bola príslušná suma pripísaná na bankový účet MT.
2.8 Ak je kupujúci v omeškaní s úhradou platby za tovar / služby vrátane nájomného a akýchkoľvek poplatkov 

či príplatkov, je povinný uhradiť MT úrok z omeškania vo výške 0.05 % zo sumy, s ktorej platbou je v 
omeškaní, za každý deň omeškania.

2.9 Ak je nájomca v omeškaní s úhradou nájomného, je povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % 
zo sumy, s ktorej platbou je v omeškaní, za každý deň omeškania.

2.10 Ak sa zákazník dostane do omeškania s úhradou faktúry, má MT právo za každé ďalšie dodanie tovaru / 
poskytnutie služby požadovať úhradu v hotovosti / vopred, a účtovať zákazníkovi poplatok za každú 
vystavenú upomienku vo výške podľa cenníka MT, platného v čase omeškania zákazníka.

2.11 Bez ohľadu na ust. čl. 2 ods. 2.8 a 2.9 VOP, v prípade ak sa zákazník omešká s úhradou nájomného 
alebo platby za tovar / služby, a takéto omeškania trvá dlhšie ako 60 kalendárnych dní. je zákazník 
povinný uhradiť MT jednorazovú zmluvnú pokutu vo výške 9 % zo sumy, s ktorej úhradou je zákazník 
v omeškaní dlhšie ako 60 kalendárnych dni.

2.12 Za každý odber/dodanie tovaru je kupujúci povinný uhradiť MT poplatok „TRF" vo výške podľa cenníka 
MT (a v závislosti od druhu tovaru a množstva tovaru/veci, v ktorých kupujúci tovar odobral), platného 
v čase dodania tovaru kupujúcemu.

2.13 Kupujúci je povinný uhradiť MT poplatok „expresný príplatok" za dodanie tovaru v cisterne (kvapalné 
plyny) alebo v TF, ku ktorému dôjde do 24 resp. 48 hodin od prijatia objednávky od kupujúceho (uvedená 
lehota plynie len počas pracovných dní, počas víkendov a sviatkov sa prerušuje a v nasledovný pracovný 
deň pokračuje) - za predpokladu, že objednávka bola potvrdená zo strany MT - a to vo výške podľa 
cenníka MT. platného v čase dodania tovaru, pričom sadzby tohto poplatku sú v cenníku odstupňované 
podľa druhu tovaru a/alebo jeho množstva.

2.14 Ak cena ropy zverejnená podfa kalendárnych mesiacov na internetovej stránke  
v časti Sectors / Commodities / Energy / Crude Oil. Dated Brent bude vyššia ako 70,- USD za barel 
v mesiaci, ktorý predchádza mesiacu, v ktorom MT dodá tovar kupujúcemu (napr. pre tovar dodaný 
v marci je rozhodná cena ropy za február), je kupujúci povinný uhradiť MT palivový príplatok (za prepravu 
tovaru do PC, na ktorom kupujúci tovar prevzal od MT, alebo do miesta dodania dojednaného 
s kupujúcim) vo výške podľa cenníka MT, platného v čase dodania tovaru kupujúcemu. Ak uvedená 
internetová stránka zanikne alebo bude nefunkčná natoľko, že nebude možné určiť cenu ropy podľa tohto 
ust., použije sa iný obdobný zdroj pre určenie ceny ropy v hore uvedenom rozsahu.

www.indexmundi.com

2.15 Kupujúci je povinný uhradiť MT „ADR príplatok“ (za prepravu nebezpečnej veci) pri každom 
odbere/dodani tovaru, a to vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu veci, v ktorých 
kupujúci tovar odobral), platného v čase dodania tovaru.

2 16 Ak si zákazník od MT objedná alebo vyžiada vystavenie akéhokoľvek certifikátu k tovaru alebo k činnosti 
MT, je zákazník povinný zaplatiť MT príslušný poplatok za vystavenie certifikátu, a to vo výške podľa 
cenníka MT (v závislosti od druhu certifikátu), platného v čase objednania certifikátu.

2 17 Ceny tovaru a ceny / poplatky za poskytnuté služby sú stanovené cenníkom MT. platným v deň dodania 
tovaru alebo poskytnutia služby, ibaže by tieto VOP ustanovovali inak.

2 18 Zákazník udeľuje MT súhlas s vystavovaním a zasielaním faktúr v elektronickom formáte v zmysle prísl. 
ust. zák. č. 222/2004 Z. z. o daní z pridanej hodnoty v plat, znení. Zákazník sa zaväzuje, že do 3 
pracovných dní od udelenia súhlasu s VOP oznámi MT emailovú adresu, na ktorú bude MT zasielať 
elektronické faktúry. Ak sa zákazník dostane do omeškania so splnením povinnosti podľa predch. vety a 
MT bude musieť zaslať zákazníkovi akúkoľvek faktúru poštou v papierovej forme alebo ak zákazník 
požiada MT o vystavenie faktúry v papierovej forme, je zákazník povinný uhradiť MT poplatok za zaslanie 
a tlač papierovej faktúry vo výške podfa cenníka MT. platného v deň vystavenia prísl. faktúry.

2.19 Ak kupujúci stanoví časový interval pre dodanie tovaru, je kupujúci povinný uhradiť MT príplatok za termín 
vo výške podľa cenníka MT, platného v čase dodania tovaru kupujúcemu, pričom výška príplatku za 
termín môže byť v cenníku MT odstupňovaná podľa druhu a/alebo množstva tovaru.

2.20 Kupujúci je povinný uhradiť MT „recyklačný príspevok“ (za dodanie tovaru vo vratnom obale, ktorým je 
vec) pri každom odbere/dodani tovaru, a to vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu 
veci, v ktorých kupujúci tovar odobral), platného v čase dodania tovaru.

3 Nájom (nájomná zmluva)
3.1 Vec je vo výlučnom vlastníctve MT / zmluvných partnerov MT. MT ako prenajimateľ prenajíma vec 

nájomcovi bez zjavných vád a v prevádzkyschopnom stave na dočasné odplatné užívanie, výlučne na 
dohodnutý účel a pre vlastnú potrebu nájomcu. Nájomca nie je oprávnený dať vec do užívania, prenechať 
alebo odovzdať tretej osobe, ani vec dať/nechať tretej osobe naplniť. Po ukončení nájmu je nájomca 
povinný vrátiť vec MT v stave zodpovedajúcom dojednanému spôsobu užívania veci. Súčasťou TF je 
najmä ventil TF. Príslušenstvom TF je najmä klobúčik TF. Ak nájomca poruší stanovené povinnosti, 
zodpovedá MT v plnom rozsahu za škodu tým vzniknutú. Vec sa určuje individuálne na základe 
čiarového/čiselného kódu na nej uvedenom, s výnimkou vecí určených na naplnenie propánom/butánom.

3 2 Nájomca je povinný zabezpečiť vec proti zneužitiu, neoprávnenému použitiu, strate a / alebo odcudzeniu, 
najmä skladovaním v uzamknutých, oplotených a inak vhodne zabezpečených priestoroch s cieľom 
predísť akejkoľvek škode. Nájomca zodpovedá za škodu spôsobenú prenajímateľovi zneužitím, 
neoprávneným použitím a / alebo odcudzením veci, ako aj za škodu, ktorú nájomca sám utrpí alebo ktorá 
bude spôsobená tretej osobe inak ako v dôsledku vady veci.

3.3 Ak nájomca do 5 dni po ukončení platnosti nájomnej zmluvy (napr. odstúpením od zmluvy podľa ust. čl. 
4 ods. 4.1 VOP) nevráti vec alebo jej časť (súčasť, príslušenstvo) MT ako prenajímateľovi, alebo ak dôjde 
k strate / odcudzeniu alebo zničeniu veci alebo jej časti (súčasti, príslušenstva), nájomca je bez ohľadu 
na zavinenie piovinný uhradiť MT zmluvnú pokutu za nevrátenie veci alebo jej časti (súčasti, 
príslušenstva), jej stratu / odcudzenie alebo zničenie, a to vo výške podľa cenníka MT, platného v čase 
udelenia súhlasu nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú ako „vyúčtovanie straty“. Tým nie je dotknuté 
pravo MT domáhať sa náhrady škody v plnej výške (čl. 3 ods. 3.6 VOP piati obdobne). Uvedené platí aj 
po odstúpení od zmluvy.

3.4 Po vyprázdnení veci je zákazník povinný vec bez zbytočného odkladu vrátiť do PC. Zvyškový obsah plynu 
vo vrátenej veci sa nezohľadní v cene.

3 5 Poškodenie, vnútorné znečistenie, zničenie alebo stratu veci je zákazník povinný ihneď nahlásiť na 
príslušnom PC. Zákazník zodpovedá za takúto škodu na prenajatej veci.

3 6 Ak zákazník vráti vec alebo jej časť v stave, ktorý bráni jej ďalšiemu užívaniu, nahradí zákazník MT 
náklady súvisiace s opravou veci v plnej výške. Ak oprava nie je možná alebo účelná (t.j. náklady opravy 
prevyšujú hodnotu veci), platí obdobne ust. čl. 3 ods. 3.3 VOP.

3.7 MT účtuje za odplatné užívanie / nájom veci (v závislosti od druhu veci) denné nájdniné (ďalej t«’„DN“) 
za každý začatý deň. s výnimkou nájomného za ventil, ktoré sa účtuje za každý začatý týždeň. MT 
účtuje k DN dodatkové (dlhodobé) denné nájomné (ďalej len „DDN") za každý začatý deň a za každú 
vec. s výnimkou ventilu, a to v závislosti od druhu veci a od dĺžky obdobia, v ktorom má zákazník vec 
vo svojej držbe / užívaní bez toho, aby ju vrátil MT (ďalej len „obdobie"): (i) primárne DDN sa účtuje za 
každú vec po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 3 mesiace (DD nájom po 3 m.), s výnimkou mobilného 
kontajneru, za ktorý sa primárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 1 mesiac, a zväzku, 
za ktorý sa primárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 2 mesiace; a (ii) sekundárne DDN 
sa účtuje za každú vec po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 5 mesiacov (DD nájom po 5 m.) s výnimkou 
mobilného kontajneru, za ktorý sa sekundárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 2 
mesiace, a zväzku, za ktorý sa sekundárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 3 mesiace. 
Primárne DDN a sekundárne DDN sa účtujú súbežne v prípade podľa bodu (ii) predchádzajúcej vety. 
Ak výška DN / DDN nie je určená v písomnej zmluve medzi stranami, MT účtuje DN / DDN vo výške 
podľa platného cenníka MT, v ktorom sú sadzby DN a DDN odstupňované podľa druhu veci.

3.8 Ak vec vráti MT tretia osoba alebo iný nájomca ako ten. ktorému bola vec odovzdaná do prenájmu, je 
nájomca, ktorému bola vec odovzdaná do prenájmu, povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo výške 
podľa cenníka MT platného v čase udelenia súhlasu nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú ako 
„poplatok-vrátenie neoprávnenou osobou". Ak nájomca vráti MT vec. ktorá bola odovzdaná do 
prenájmu inému nájomcovi, je nájomca, ktorý vrátil túto vec, povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo 
výške podľa cenníka MT platného v čase udelenia súhlasu nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú 
ako „poplatok-vrátenie prenajatého inému“. Úhradou zmluvnej pokuty podľa prvej vety tohto ust. 
nezaniká nárok MT na úhradu zmluvnej pokuty podľa druhej vety tohto ust.. a naopak. Právo MT na 
náhradu škody ostáva zachované popri nárokoch podľa tohto ust.

3.9 Zákazník alebo ním poverená / splnomocnená osoba je povinná na dodacom liste uviesť (čitateľne) 
svoje meno, priezvisko, číslo občianskeho preukazu, a podpísať sa.

3.10 Nájomca vyhlasuje. že si je vedomý skutočnosti, že vec je vyhradeným 
tlakovým / plynovým / technickým zariadením a že je v zmysle prísl. práv, predpisov zodpovedný za 
splnenie povinnosti vyplývajúcich z jej prevádzky. Nájomca berie na vedomie, že MT nezasahuje 
v prípade havarijnej situácie a nájomca je v takom prípade povinný postupovať podľa vlastného 
havarijného plánu, resp. kontaktovať príslušné verejné ochranné / zásahové zložky. MT zodpovedá 
výlučne za vady veci v zmysle VOP a príslušných právnych predpisov.

3.11 MT v pravidelných intervaloch účtuje DN / DDN na základe faktúr splatných v zmysle ust. čl. 2 ods. 2.6 
VOP. až do okamihu vrátenia veci MT ako prenajímateľovi.

3.12 Zákazník nie je oprávnený odovzdať MT na výmenu alebo bez nej TF, ktoré nie sú vlastníctvom MT a 
neboli nájomcovi poskytnuté do dočasného užívania od MT (t.j. nejedná sa o vrátenie TF MT ako 
vlastníkovi), ibaže by strany za týmto účelom uzatvorili osobitnú písomnú zmluvu.

3.13 Stratou, odcudzením alebo zničením veci nájomná zmluva zaniká.
3.14 Ust. čl. 3 VOP sa obdobne vzťahujú aj na vypožičanie veci.
3.15 Na požiadanie vystaví MT nájomcovi rozpis histórie nájmu (t.j. chronológie prevzatí, vrátení a zostatkov 

veci v nájme za vybrané obdobie). Za uvedený rozpis je nájomca povinný uhradiť MT poplatok podľa 
cenníka MT, platného v čase vyhotovenia rozpisu podľa tohto ustanovenia.

3.16 Ak nájomca dá vec do užívania, prenechá, odovzdá alebo dá/nechá naplniť vec tretej osobe, je nájomca 
povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo výške podľa cenníka MT platného v čase udelenia súhlasu 
nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú ako „poplatok za porušenie pravidiel nájmu“. Právo MT na 
náhradu škody ostáva zachované popri nároku na úhradu zmluvnej pokuty.

3.17 Ak strany uzatvoria zmluvu o predplatbe nájomného (tzv. ABO) v papierovej forme, je nájomca povinný 
uhradiť MT poplatok za takto vystavenú zmluvu vo výške podľa cenníka MT, platného v čase 
uzatvorenia tejto zmluvy, pretože nájomca má možnosť uzatvoriť túto zmluvu bez poplatku 
v elektronickej podobe.

3.18 VOP sa vzťahujú aj na právny vzťah medzi stranami, ktorého predmetom je nájom veci, prevzatej od 
MT pred udelením súhlasu nájomcu s týmito VOP.

3.19 Skutočnosť, že skončilo trvanie individuálnej (rámcovej) kúpnej zmluvy uzatvorenej medzi stranami, 
nemá vplyv na záväznosť VOP a na trvanie nájomnej zmluvy podľa čl. 3 VOP, ktorá trvá až do vrátenia 
veci MT, ibaže by došlo k jej výslovnému skončeniu napr. podľa čl. 4 ods. 4.1 VOP.

4 Rôzne ustanovenia
4.1 Ak sa zákazník dostane do omeškania s úhradou nájomného a / alebo platby za tovar / služby alebo 

poruší ustanovenie tretej vety čl. 3 ods. 3.1 VOP, alebo ak bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu 
na majetok alebo povolenie reštrukturalizácie zákazníka, je MT oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy. 
Odstúpenie od zmluvy sa považuje za doručené v deň. kedy zákazník prevzal zásielku obsahujúcu 
odstúpenie od zmluvy a v prípade, že odstúpenie od zmluvy odmietol zákazník prevziať alebo mu 
nebolo doručené z iného dôvodu, považuje sa odstúpenie od zmluvy za doručené v deň. kedy sa 
zásielka vrátila MT za podmienky, že bola odoslaná na adresu zákazníka uvedenú v zmluve alebo na 
potvrdenke o prevzatí tovaru / veci alebo v prísl. verejnom registri (t.j. v prísl. obchodnom alebo 
živnostenskom registri). Uvedené ust. o doručení odstúpenia od zmluvy sa rovnako vzťahuje na 
doručovanie akýchkoľvek výziev, upomienok, výpovedi a iných písomných prejavov vôle MT vo vzťahu 
k zákazníkovi, s výnimkou oznámenia o zmene adresy.

4.2 MT postupuje pri vybavovaní reklamácií tovaru podľa platného Reklamačného poriadku, ktorý je 
dostupný na nahliadnutie v každom PC.

4.3 Kupujúci je povinný pri prevzatí tovaru vykonať prehliadku tovaru za účelom zistenia zjavných vád. Ak 
kupujúci zistí vadu. je povinný ju ihneď oznámiť MT. Kupujúci po vykonaní prehliadky tovaru, ktorou 
zistí množstvo, druh a stav tovaru, svojim vlastnoručným podpisom na dodacom liste potvrdí prevzatie 
tovaru. Kupujúci je povinný uplatniť si u MT právo zo skrytých vád tovaru (najmä TF, zväzkov TF a paliet 
TF) bez zbytočného odkladu po tom. ako tch zistil, najneskôr do 3 dni od prevzatia tovaru. Reklamáciu 
tovaru vykoná kupujúci v PC. kde tovar kúpil.

4.4 Zákazník reklamuje nesprávnosť faktúr alebo podá inú administratívnu reklamáciu do 17 dni odo dňa 
vystavenia príslušnej faktúry. Reklamácia faktúry nezbavuje zákazníka povinnosti túto faktúru uhradiť.

4.5 V zmysle platných právnych predpisov zodpovedá MT len za predvídateľnú a zavinenú škodu. MT 
nezodpovedá za škodu, ktorej vzniku by zákazník dokázal predísť. Pokiaľ to platné právne predpisy 
umožňujú, (i) je zodpovednosť MT za skutočnú škodu obmedzená najviac na sumu ročného obratu 
zákazníka vo vzťahu k MT pre každý prípad zodpovednosti a pre všetky prípady zodpovednosti v rámci 
jedného kalendárneho roka, nie však viac ako 100.000,- EUR (pre každý prípad zodpovednosti a pre 
všetky prípady zodpovednosti v rámci jedného kalendárneho roka), a (ii) zodpovednosť MT za ušlý zisk 
a výpadok výroby, ako aj za produkty, používané v leteckých a vesmírnych dopravných prostriedkoch 
je úplne vylúčená.

4.6 MT nezodpovedá za omeškanie alebo iné porušenie svojej zmluvnej povinnosti, a tým vzniknutú škodu, 
ktoré boli spôsobené okolnosťami nachádzajúcimi sa mimo sféry vplyvu / kontroly MT, vrátane 
priemyselných nehôd, havárii, neočakávaných výrobných alebo distribučných porúch, výpadkov 
dodávok energií a / alebo surovín a akéhokoľvek neovplyvniteľného zlyhania v závodoch MT (za 
predpokladu, že MT zachovala odbornú starostlivosť za účelom zabránenia vzniku uvedenej udalosti) 
a / alebo na strane (sub)dodávalefov MT.

4.7 Žiadna zo strán nezodpovedá za nemožnosť plnenia, ak nastane udalosť vyššej moci za predpokladu, 
že si bez zbytočného odkladu splnili vzájomnú oznamovaciu povinnosť. Udalosť vyššej moci 
oslobodzuje MT od dohodnutých záväzkov.

4.8 Za udalosť vyššej moci sa považuje udalosť, ktorú účastníci zmluvy nemohli predvídať, a ktorej nemohli 
zabrániť ani pri vynaložení najvyššej možnej starostlivosti, a ktorá je nezávislá od ich vôle, najmä vojna, 
povstanie, štrajk, požiar a prírodné katastrofy.

4.9 Údaj o množstve „m3“ sa vzťahuje na plynný stav pri teplote 15°C a tlaku 0.1 MPa. Údaj o množstve 
„kg“ sa vzťahuje na kvapalný stav plynu.

4.10 Ak sa niektoré ustanovenie VOP stane neplatným, resp. bude v rozpore s platným právom, strany budú 
hľadať pri riešení sporu platné ustanovenie, ktoré bude svojím obsahom a rozsahom významovo 
najbližšie k ust., ktoré sa stalo neplatným alebo dostalo do rozporu s platným právom.

4.11 Objednávka zákazníka sa nepovažuje za zmenu zmluvy uzatvorenej medzi zákazníkom a MT. a na od 
takejto zmluvy odchýlne ustanovenia/dojednania sa v objednávke zákazníka neprihliada.

4.12 Zákazník vyhlasuje, že sa oboznámil s cenníkom platným v čase udelenia súhlasu s VOP. a berie na 
vedomie / súhlasí stým, že MT si vyhradzuje právo na zmenu cenníka. Zmenu cenníka nie je MT 
povinný písomne oznamovať zákazníkovi Platný cenník je dostupný v každom PC.

4.13 Vzťah medzi stranami je založený na vysokých štandardoch integrity, ktoré určujú platné zákony a 
predpisy. MT očakáva, že všetci zákazníci budú pomáhať pri napĺňaní tohto záväzku aktívnou podporou 
a rešpektovaním hodnôt a princípov spoločnosti Messer. stanovených v Etickom kódexe Messer. 
Navyše, zákazník sa zaväzuje dodržiaval Etický kódex pre obchodných partnerov. Etický kódex Messer 
a Etický kódex pre obchodných partnerov sa nachádzajú na  a načrtávajú kľúčové 
prvky, ktoré MT a celá skupina Messer považujú za obzvlášť dôležité vo svojich obchodných vzťahoch, 
a tvoria neoddeliteľnú súčasť zmluvného vzťahu medzi stranami.

www.messer.sk

4.14 Právne vzťahy bližšie neupravené vo VOP a / alebo osobitnej písomnej zmluve sa spravujú prísl. ust. 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v platnom znení. Ak je zákazník zahraničnou osobou, 
spravuje sa zmluvný vzťah slovenským pravom

4.15 Karty bezpečnostných údajov k tovaru sú k dispozícií aj na .www.messer.sk
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' V uvedených cenách nie je zahrnutá daň z pridanej hodnoty, ktorá je stanovená príslušným právnym predpisom.
4 Zmluvne dohodnuté ceny podfa tejto Prílohy č. 1 a minimálne množstvo tovaru, ktoré sa kupujúci zaväzuje od predávajúceho ročne odobrať, sú
5 platné po dobu určitú od 1.7.2025 do 30.6.2026.

Pri odbere tovaru z predajného miesta je kupujúci povinný preukázať sa originálom alebo fotokópiou tejto zmluvy.
. Kupujúci svojím podpisom potvrdzuje, že súhlasí s textom Všeobecných obchodných podmienok predávajúceho, nachádzajúcich sa na druhej strane

6 tejto prílohy, oboznámil sa s nimi v celom rozsahu, súhlasí s nimi a zaväzuje sa ich dodržiavať.
Kupujúci vyhlasuje, že minimálne ročne odobraté množstvo tovaru uvedené v bode č. 1 tejto Prílohy č. 1 tvorí menej ako 70 % jeho celkovej ročnej 
potreby tovaru uvedeného v bode č. 1 tejto Prílohy č. 1.

7 . Zmluvné strany sa zaväzujú považovať dohodnuté ceny za dôverné a neinformovať o nich tretiu stranu v zmysle článku 4 tejto zmluvy.

V , dňa & 2-02

PhDr. Jcríef Mintál, MBA, MEng.

V Bratislave, dňa

riaditeľ predajariaditeľ

ng. Ivan Londarev 
manažér predaja 

medicinálnych plynov
Kupujúci 

íSSS» 

OSoUDcinyKuom

"v.r."
Za predávajúceho na základe plnomocenstva

"v.r." "v.r."
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Všeobecné obchodné podmienky Messer Tatragas, spol. s r.o., platné od 1.3.2024
1 Úvodné ustanovenia
MT: Messer Tatragas. spol. s r.o . IČO- 00 685 852. vystupujúca v právnych vzťahoch ako predávajúci a / alebo 
prenajímateľ, so sídlom: Chalupkova 9, 819 44 Bratislava
Kupujúci: Osoba, ktorá kupuje tovar od MT na základe osobitnej kúpnej zmluvy alebo dodacieho listu 
Nájomca: Osoba, ktorá má v najme vec (predmet nájmu) od MT Zákazník: Kupujúci alebo nájomca 
Strany: MT a zákazník (kupujúci 1 nájomca) TF: Tlaková (oceľová) fľaša resp. fľaše
Vec (predmet nájmu): TF. palety, zväzky mobilné kontajnery, ventily a ich súčasti a príslušenstvo 
Zväzok: zväzok TF alebo megapack Mobilný kontajner: sud, minitank, eurocylinder alebo paletový tank 
PC: Predajné centrum MT. t.j. sklad, prevádzkareň, miesto, kde MT poskytuje tovar na predaj a služby 
Tovar: Technické, medicinálne, zvláštne plyny, dodávané v plynnom skupenstve vTF a zväzkoch, alebo 
v kvapalnom skupenstve v mobilných kontajneroch, cisternách a v iných nádobách na to určených, odberné 
systémy, príslušenstvo pre zváranie, medicinálna technika a iný tovar
VOP: Tieto Všeobecné obchodné podmienky MT, platné a záväzné pre predaj tovaru a poskytovanie služieb 
(vrát nájmu) zo strany MT zákazníkom. VOP tvoria neoddeliteľnú súčasť zmlúv, uzatvorených medzi stranami, 
a dodacích listov. Zákazník udeľuje súhlas s VOP podpisom zmluvy uzatvorenej medzi stranami resp. 
podpisom dodacieho listu, ktorý sa tiež považuje za zmluvu, ktorej obsah tvoria tieto VOP.
2 Dodanie tovaru, platobné podmienky
2 1 Miestom predaja / dodania tovaru je manipulačný priestor PC (napr. nakladacia rampa, pristavená paleta). 

MT si splní povinnosť dodania tovaru kupujúcemu tým, že umožni kupujúcemu nakladať s tovarom v PC. 
Kupujúci je povinný tovar prevziať a vykonať jeho naloženie na prepravu.

2.2 Ak sa strany dohodli na tom. že MT zabezpečí dopravu tovaru ku kupujúcemu, splní si MT povinnosť 
dodania tovaru jeho dodaním do miesia určenia a umožnením kupujúcemu manipulovať s nim; MT 
nevykonáva vykládku a vynášku tovaru/vecí - za dopravu tovaru je kupujúci povinný uhradiť MT 
„prepravné“, a to vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu vecí, v ktorých kupujúci 
tovar odobral), platného v čase dodania tovaru kupujúcemu. Ak MT vykoná prepravu veci od zákazníka, 
zákazník je povinný uhradiť MT „prepravné" vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu 
prepravených vecí), platného v čase prevzatia vecí od kupujúceho. Ak sa strany dohodli na tom, že MT 
zabezpečí dopravu tovaru ku kupujúcemu, MT je oprávnená uskutočniť dodanie tovaru v ktorúkoľvek 
hodinu dňa dodania tovaru v súlade s platnými práv, predpismi a limitmi pre nákladnú dopravu v SR.

2.3 Kupujúci je povinný pri manipulácii a preprave plynov dodržiavať všeobecne záväzné predpisy súvisiace 
s touto činnosťou a zabrániť tak vzniku škody. Porušením tejto povinnosti kupujúci zodpovedá v plnom 
rozsahu za škodu, tým vzniknutú.

2.4 Kupujúci nadobúda vlastnícke právo k tovaru úplným zaplatením kúpnej ceny.
2.5 MT môže splniť svoj záväzok, t.j. dodať tovar kupujúcemu, aj prostredníctvom tretích osôb.
2.6 Zákazník je povinný uhradiť faktúru do štrnástich dni odo dňa jej vystavenia.
2 7 Za deň úhrady sa považuje deň. kedy bola príslušná suma pripísaná na bankový účet MT.
2 8 Ak je kupujúci v omeškaní s úhradou platby za tovar / služby vrátane nájomného a akýchkoľvek poplatkov 

či príplatkov, je povinný uhradiť MT úrok z omeškania vo výške 0,05 % zo sumy, s ktorej platbou je v 
omeškaní, za každý deň omeškania.

2 9 Ak je nájomca v omeškaní s úhradou nájomného, je povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % 
zo sumy, s ktorej platbou je v omeškaní, za každý deň omeškania.

2 10 Ak sa zákazník dostane do omeškania s úhradou faktúry, má MT právo za každé ďalšie dodanie tovaru / 
poskytnutie služby požadovať úhradu v hotovosti / vopred, a účtovať zákazníkovi poplatok za každú 
vystavenú upomienku vo výške podľa cenníka MT. platného v čase omeškania zákazníka.

2.11 Bez ohľadu na ust. čl. 2 ods. 2.8 a 2.9 VOP, v prípade ak sa zákazník omešká s úhradou nájomného 
alebo platby za tovar / služby, a takéto omeškania trvá dlhšie ako 60 kalendárnych dni, je zákazník 
povinný uhradiť MT jednorazovú zmluvnú pokutu vo výške 9 % zo sumy, s ktorej úhradou je zákazník 
v omeškaní dlhšie ako 60 kalendárnych dní.

2.12 Za každý odber/dodanie tovaru je kupujúci povinný uhradiť MT poplatok „TRF“ vo výške podľa cenníka 
MT (a v závislosti od druhu tovaru a množstva tovaru/vecí, v ktorých kupujúci tovar odobral) platného 
v čase dodania tovaru kupujúcemu.

2.13 Kupujúci je povinný uhradiť MT poplatok „expresný príplatok“ za dodanie tovaru v cisterne (kvapalné 
plyny) alebo v TF, ku ktorému dôjde do 24 resp. 48 hodín od prijatia objednávky od kupujúceho (uvedená 
lehota plynie len počas pracovných dní, počas víkendov a sviatkov sa prerušuje a v nasledovný pracovný 
deň pokračuje) - za predpokladu, že objednávka bola potvrdená zo strany MT - a to vo výške podľa 
cenníka M T, platného v čase dodania tovaru, pričom sadzby tohto poplatku sú v cenníku odstupňované 
podľa druhu tovaru a/alebo jeho množstva.

2.14 Ak cena ropy zverejnená podľa kalendárnych mesiacov na internetovej stránke  
v časti Sectors / Commodities / Energy / Crude Oil, Dated Brent bude vyššia ako 70 - USD za barel 
v mesiaci, ktorý predchádza mesiacu, v ktorom MT dodá tovar kupujúcemu (napr. pre tovar dodaný 
v marci je rozhodná cena ropy za február), je kupujúci povinný uhradiť MT palivový príplatok (za prepravu 
tovaru do PC. na ktorom kupujúci tovar prevzal od MT, alebo do miesta dodania dojednaného 
s kupujúcim) vo výške podľa cenníka MT, platného v čase dodania tovaru kupujúcemu Ak uvedená 
internetová stránka zanikne alebo bude nefunkčná natoľko, že nebude možné určiť cenu ropy podľa tohto 
ust., použije sa iný obdobný zdroj pre určenie ceny ropy v hore uvedenom rozsahu.

vwAv.indexmundi.com

2.15 Kupujúci je povinný uhradiť MT „ADR príplatok“ (za prepravu nebezpečnej veci) pri každom 
odbere/dodaní tovaru, a to vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu veci, v ktorých 
kupujúci tovar odobral), platného v čase dodania tovaru.

2.16 Ak si zákazník od MT objedná alebo vyžiada vystavenie akéhokoľvek certifikátu k tovaru alebo k činnosti 
MT, je zákazník povinný zaplatiť MT príslušný poplatok za vystavenie certifikátu, a to vo výške podľa 
cenníka MT (v závislosti od druhu certifikátu), platného v čase objednania certifikátu.

2.17 Ceny tovaru a ceny / poplatky za poskytnuté služby sú stanovené cenníkom MT. platným v deň dodania 
tovaru alebo poskytnutia služby, ibaže by tieto VOP ustanovovali inak.

2 18 Zákazník udeľuje MT súhlas s vystavovaním a zasielaním faktúr v elektronickom formáte v zmysle prísl. 
ust. zák. č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v plat, znení. Zákazník sa zaväzuje, že do 3 
pracovných dni od udelenia súhlasu s VOP oznámi MT emailovú adresu, na ktorú bude MT zasielať 
elektronické faktúry. Ak sa zákazník dostane do omeškania so splnením povinnosti podľa predch. vety a 
MT bude musieť zaslať zákazníkovi akúkoľvek faktúru poštou v papierovej forme alebo ak zákazník 
požiada MT o vystavenie faktúry v papierovej forme, je zákazník povinný uhradiť MT poplatok za zaslanie 
a tlač papierovej faktúry vo výške podľa cenníka MT. platného v deň vystavenia prísl. faktúry.

2.19 Ak kupujúci stanoví časový interval pre dodanie tovaru, je kupujúci povinný uhradiť MT príplatok za termín 
vo výške podľa cenníka MT, platného v čase dodania tovaru kupujúcemu, pričom výška príplatku za 
termín môže byť v cenníku MT odstupňovaná podľa druhu a/alebo množstva tovaru.

2.20 Kupujúci je povinný uhradiť MT „recyklačný príspevok“ (za dodanie tovaru vo vratnom obale, ktorým je 
vec) pri každom odbere/dodaní tovaru, a to vo výške podľa cenníka MT (a v závislosti od druhu a počtu 
veci, v ktorých kupujúci tovar odobral), platného v Čase dodania tovaru.

3 Nájom (nájomná zmluva)
3.1 Vec je vo výlučnom vlastníctve MT / zmluvných partnerov MT. MT ako prenajímateľ prenajíma vec 

nájomcovi bez zjavných vád a v prevádzkyschopnom stave na dočasné odplatné užívanie, výlučne na 
dohodnutý účel a pre vlastnú potrebu nájomcu. Nájomca nie je oprávnený dať vec do užívania, prenechať 
alebo odovzdať tretej osobe, ani vec dať/nechať tretej osobe naplniť. Po ukončení nájmu je nájomca 
povinný vrátiť vec MT v stave zodpovedajúcom dojednanému spôsobu užívania veci Súčasťou TF je 
najmä ventil TF. Príslušenstvom TF je najmä klobúčik TF. Ak nájomca poruší stanovené povinnosti, 
zodpovedá MT v plnom rozsahu za škodu tým vzniknutú. Vec sa určuje individuálne na základe 
čiarového/čiselného kódu na nej uvedenom, s výnimkou veci určených na naplnenie propánom/butánom.

3.2 Nájomca je povinný zabezpečiť vec proti zneužitiu, neoprávnenému použitiu, strate a / alebo odcudzeniu, 
najmä skladovaním v uzamknutých, oplotených a inak vhodne zabezpečených priestoroch s cieľom 
predísť akejkoľvek škode. Nájomca zodpovedá za škodu spôsobenú prenajímateľovi zneužitím, 
neoprávneným použitím a / alebo odcudzením veci, ako aj za škodu, ktorú nájomca sám utrpí alebo ktorá 
bude spôsobená tretej osobe inak ako v dôsledku vady veci.

3.3 Ak nájomca do 5 dni po ukončení platnosti nájomnej zmluvy (napr. odstúpením od zmluvy podľa ust. čl. 
4 ods. 4.1 VOP) nevráti vec alebo jej časť (súčasť, príslušenstvo) MT ako prenajímateľovi, alebo ak dôjde 
k strate / odcudzeniu alebo zničeniu veci alebo jej Časti (súčasti, príslušenstva), nájomca je bez ohľadu 
na zavinenie povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu za nevrátenie veci alebo jej časti (súčasti, 
príslušenstva), jej stratu / odcudzenie alebo zničenie, a to vo výške podľa cenníka MT, platného v čase 
udelenia súhlasu nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú ako „vyúčtovanie straty“. Tým nie je dotknuté 
právo MT domáhať sa náhrady škody v plnej výške (čl. 3 ods. 3.6 VOP platí obdobne). Uvedené platí aj 
po odstúpení od zmluvy.

3.4 Po vyprázdnení veci je zákazník povinný vec bez zbytočného odkladu vrátiť do PC. Zvyškový obsah plynu 
vo vrátenej veci sa nezohľadní v cene.

3.5 Poškodenie, vnútorné znečistenie, zničenie alebo stratu veci je zákazník povinný ihneď nahlásiť na 
príslušnom PC. Zákazník zodpovedá za takúto škodu na prenajatej veci.

3.6 Ak zákazník vráti vec alebo jej časť v stave, ktorý bráni jej ďalšiemu užívaniu, nahradí zákazník MT 
náklady súvisiace s opravou veci v plnej výške Ak oprava nie je možná alebo účelná (t.j. náklady opravy 
prevyšujú hodnotu veci), platí obdobne ust. čl. 3 ods. 3.3 VOP.

3.7 MT účtuje za odplatné užívanie / nájom veci (v závislosti od druhu veci) denné nájomné (ďalej le*n ,.DN“) 
za každý začatý deň, s výnimkou nájomného za ventil, ktoré sa účtuje za každý začatý týždeň. MT 
účtuje k DN dodatkové (dlhodobé) denné nájomné (ďalej len „DDN“) za každý začatý deň a za každú 
vec, s výnimkou ventilu, a to v závislosti od druhu veci a od dĺžky obdobia, v ktorom má zákazník vec 
vo svojej držbe / užívaní bez toho, aby ju vrátil MT (ďalej len „obdobie“): (i) primárne DDN sa účtuje za 
každú vec po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 3 mesiace (DD nájom po 3 m.), s výnimkou mobilného 
kontajneru, za ktorý sa primárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 1 mesiac, a zväzku, 
za ktorý sa primárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 2 mesiace: a (ii) sekundárne DDN 
sa účtuje za každú vec po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 5 mesiacov (DD nájom po 5 m.) s výnimkou 
mobilného kontajneru, za ktorý sa sekundárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 2 
mesiace, a zväzku, za ktorý sa sekundárne DDN účtuje po dosiahnutí dĺžky obdobia aspoň 3 mesiace. 
Primárne DDN a sekundárne DDN sa účtujú súbežne v prípade podľa bodu (ii) predchádzajúcej vety. 
Ak výška DN / DDN nie je určená v písomnej zmluve medzi stranami, MT účtuje D N / DDN vo výške 
podľa platného cenníka MT, v ktorom sú sadzby DN a DDN odstupňované podľa druhu veci.

3.8 Ak vec vráti MT tretia osoba alebo iný nájomca ako ten. ktorému bola vec odovzdaná do prenájmu, je 
nájomca, ktorému bola vec odovzdaná do prenájmu, povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo výške 
podľa cenníka MT platného v čase udelenia súhlasu nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú ako 
„poplatok-vrátenie neoprávnenou osobou“. Ak nájomca vráti MT vec. ktorá bola odovzdaná do 
prenájmu inému nájomcovi, je nájomca, ktorý vrátil túto vec, povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo 
výške podľa cenníka MT platného v čase udelenia súhlasu nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú 
ako „poplatok-vrátenie prenajatého inému". Úhradou zmluvnej pokuty podľa prvej vety tohto ust. 
nezaniká nárok MT na úhradu zmluvnej pokuty podľa druhej vety tohto ust., a naopak. Právo MT na 
náhradu škody ostáva zachované popri nárokoch podľa tohto ust.

3.9 Zákazník alebo ním poverená / splnomocnená osoba je povinná na dodacom liste uviesť (čitateľne) 
svoje meno, priezvisko, číslo občianskeho preukazu, a podpísať sa.

3.10 Nájomca vyhlasuje. že si je vedomý skutočnosti. že vec je vyhradeným 
tlakovým / plynovým / technickým zariadením a že je v zmysle prísl. práv, predpisov zodpovedný za 
splnenie povinnosti vyplývajúcich z jej prevádzky. Nájomca berie na vedomie, že MT nezasahuje 
v prípade havarijnej situácie a nájomca je v takom prípade povinný postupovať podľa vlastného 
havarijného plánu, resp. kontaktovať príslušné verejné ochranné / zásahové zložky. MT zodpovedá 
výlučne za vady vecí v zmysle VOP a príslušných právnych predpisov.

3.11 MT v pravidelných intervaloch účtuje DN / DDN na základe faktúr splatných v zmysle ust. čl. 2 ods. 2.6 
VOP, až do okamihu vrátenia veci MT ako prenajímateľovi.

3.12 Zákazník nie je oprávnený odovzdať MT na výmenu alebo bez nej TF. ktoré nie sú vlastníctvom MT a 
neboli nájomcovi poskytnuté do dočasného užívania od MT (t.j. nejedná sa o vrátenie TF MT ako 
vlastníkovi), ibaže by strany za týmto účelom uzatvorili osobitnú písomnú zmluvu.

3.13 Stratou, odcudzením alebo zničením veci nájomná zmluva zaniká.
3.14 Ust. čl. 3 VOP sa obdobne vzťahujú aj na vypožičanie veci.
3.15 Na požiadanie vystaví MT nájomcovi rozpis histórie nájmu (t.j. chronológie prevzatí, vrátení a zostatkov 

vecí v nájme za vybrané obdobie). Za uvedený rozpis je nájomca povinný uhradiť MT poplatok podľa 
cenníka MT, platného v čase vyhotovenia rozpisu podľa tohto ustanovenia.

3.16 Ak nájomca dá vec do užívania, prenechá, odovzdá alebo dá/nechá naplniť vec tretej osobe, je nájomca 
povinný uhradiť MT zmluvnú pokutu vo výške podľa cenníka MT platného v čase udelenia súhlasu 
nájomcu s VOP - v cenníku uvedenú ako „poplatok za porušenie pravidiel nájmu“. Právo MT na 
náhradu škody ostáva zachované popri nároku na úhradu zmluvnej pokuty.

3.17 Ak strany uzatvoria zmluvu o predplatbe nájomného (tzv. ABO) v papierovej forme, je nájomca povinný 
uhradiť MT poplatok za takto vystavenú zmluvu vo výške podľa cenníka MT, platného v čase 
uzatvorenia tejto zmluvy, pretože nájomca má možnosť uzatvoriť túto zmluvu bez poplatku 
v elektronickej podobe.

3.18 VOP sa vzťahujú aj na právny vzťah medzi stranami, ktorého predmetom je nájom veci, prevzatej od 
MT pred udelením súhlasu nájomcu s týmito VOP.

3.19 Skutočnosť, že skončilo trvanie individuálnej (rámcovej) kúpnej zmluvy uzatvorenej medzi stranami, 
nemá vplyv na záväznosť VOP a na trvanie nájomnej zmluvy podľa čl. 3 VOP. ktorá trvá až do vrátenia 
vecí MT, ibaže by došlo k jej výslovnému skončeniu napr. podľa čl. 4 ods. 4.1 VOP.

4 Rôzne ustanovenia
4.1 Ak sa zákazník dostane do omeškania s úhradou nájomného a / alebo platby za tovar / služby alebo 

poruší ustanovenie tretej vety čl. 3 ods. 3.1 VOP. alebo ak bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu 
na majetok alebo povolenie reštrukturalizácie zákazníka, je MT oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy. 
Odstúpenie od zmluvy sa považuje za doručené v deň. kedy zákazník prevzal zásielku obsahujúcu 
odstúpenie od zmluvy a v prípade, že odstúpenie od zmluvy odmietol zákazník prevziať alebo mu 
nebolo doručené z iného dôvodu, považuje sa odstúpenie od zmluvy za doručené v deň, kedy sa 
zásielka vrátila MT za podmienky, že bola odoslaná na adresu zákazníka uvedenú v zmluve alebo na 
potvrdenke o prevzatí tovaru / veci alebo v prísl. verejnom registri (t.j. v priši, obchodnom alebo 
živnostenskom registri). Uvedené ust. o doručení odstúpenia od zmluvy sa rovnako vzťahuje na 
doručovanie akýchkoľvek výziev, upomienok, výpovedí a iných písomných prejavov vôle MT vo vzťahu 
k zákazníkovi, s výnimkou oznámenia o zmene adresy.

4.2 MT postupuje pri vybavovaní reklamácii tovaru podľa platného Reklamačného poriadku, ktorý je 
dostupný na nahliadnutie v každom PC.

4.3 Kupujúci je povinný pri prevzatí tovaru vykonať prehliadku tovaru za účelom zistenia zjavných vád. Ak 
kupujúci zisti vadu, je povinný ju ihneď oznámiť MT. Kupujúci po vykonaní prehliadky tovaru, ktorou 
zistí množstvo, druh a stav tovaru, svojim vlastnoručným podpisom na dodacom liste potvrdí prevzatie 
tovaru. Kupujúci je povinný uplatniť si u MT právo zo skrytých vád tovaru (najmä TF, zväzkov TF a paliet 
TF) bez zbytočného odkladu po tom, ako ich zistil, najneskôr do 3 dni od prevzatia tovaru. Reklamáciu 
tovaru vykoná kupujúci v PC, kde tovar kúpil

4.4 Zákazník reklamuje nesprávnosť faktúr alebo podá inú administratívnu reklamáciu do 17 dní odo dňa 
vystavenia príslušnej faktúry. Reklamácia faktúry nezbavuje zákazníka povinnosti túto faktúru uhradiť.

4.5 V zmysle platných právnych predpisov zodpovedá MT len za predvídateľnú a zavinenú škodu. MT 
nezodpovedá za škodu, ktorej vzniku by zákazník dokázal predísť. Pokiaľ to platné právne predpisy 
umožňujú, (i) je zodpovednosť MT za skutočnú Škodu obmedzená najviac na sumu ročného obratu 
zákazníka vo vzťahu k MT pre každý prípad zodpovednosti a pre všetky prípady zodpovednosti v rámci 
jedného kalendárneho roka, nie však viac ako 100.000.- EUR (pre každý prípad zodpovednosti a pre 
všetky prípady zodpovednosti v rámci jedného kalendárneho roka), a (ii) zodpovednosť MT za ušlý zisk 
a výpadok výroby, ako aj za produkty, používané v leteckých a vesmírnych dopravných prostriedkoch 
je úplne vylúčená.

4.6 MT nezodpovedá za omeškanie alebo iné porušenie svojej zmluvnej povinnosti, a tým vzniknutú škodu, 
ktoré boli spôsobené okolnosťami nachádzajúcimi sa mimo sféry vplyvu / kontroly MT, vrátane 
priemyselných nehôd, havárií, neočakávaných výrobných alebo distribučných porúch, výpadkov 
dodávok energii a / alebo surovín a akéhokoľvek neovplyvniteľného zlyhania v závodoch MT (za 
predpokladu, že MT zachovala odbornú starostlivosť za účelom zabránenia vzniku uvedenej udalosti) 
a / alebo na strane (sub)dodávaleľov MT.

4.7 Žiadna zo strán nezodpovedá za nemožnosť plnenia, ak nastane udalosť vyššej moci za predpokladu, 
že si bez zbytočného odkladu splnili vzájomnú oznamovaciu povinnosť. Udalosť vyššej moci 
oslobodzuje MT od dohodnutých záväzkov.

4.8 Za udalosť vyššej moci sa považuje udalosť, ktorú účastníci zmluvy nemohli predvídať, a ktorej nemohli 
zabrániť ani pri vynaložení najvyššej možnej starostlivosti, a ktorá je nezávislá od ich vôle, najmä vojna, 
povstanie, štrajk, požiar a prírodné katastrofy.

4.9 Údaj o množstve „m3“ sa vzťahuje na plynný stav pri teplote 15°C a tlaku 0,1 MPa. Údaj o množstve 
„kg“ sa vzťahuje na kvapalný stav plynu.

4.10 Ak sa niektoré ustanovenie VOP stane neplatným, resp. bude v rozpore s platným právom, strany budú 
hľadať pri riešení sporu platné ustanovenie, ktoré bude svojím obsahom a rozsahom významovo 
najbližšie k ust., ktoré sa stalo neplatným alebo dostalo do rozporu s platným právom.

4.11 Objednávka zákazníka sa nepovažuje za zmenu zmluvy uzatvorenej medzi zákazníkom a MT. a na od 
takejto zmluvy odchýlne ustanovenia/dojednania sa v objednávke zákazníka neprihliada.

4.12 Zákazník vyhlasuje, že sa oboznámil s cenníkom platným v čase udelenia súhlasu s VOP, a berie na 
vedomie / súhlasí s tým, že MT si vyhradzuje právo na zmenu cenníka. Zmenu cenníka nie je MT 
povinný písomne oznamovať zákazníkovi. Platný cenník je dostupný v každom PC.

4.13 Vzťah medzi stranami je založený na vysokých štandardoch integrity, ktoré určujú platné zákony a 
predpisy. MT očakáva, že všetci zákazníci budú pomáhať pri napĺňaní tohto záväzku aktívnou podporou 
a rešpektovaním hodnôt a princípov spoločnosti Messer. stanovených v Etickom kódexe Messer. 
Navyše, zákazník sa zaväzuje dodržiavať Etický kódex pre obchodných partnerov. Etický kódex Messer 
a Etický kódex pre obchodných partnerov sa nachádzajú na  a načrtávajú kľúčové 
prvky, ktoré MT a celá skupina Messer považujú za obzvlášť dôležité vo svojich obchodných vzťahoch, 
a tvoria neoddeliteľnú súčasť zmluvného vzťahu medzi stranami.

www.messer.sk

4.14 Právne vzťahy bližšie neupravené vo VOP a / alebo osobitnej písomnej zmluve sa spravujú prísl. ust. 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v platnom znení. Ak je zákazník zahraničnou osobou, 
spravuje sa zmluvný vzťah slovenským právom.

4.15 Karty bezpečnostných údajov k tovaru sú k dispozícii aj na .www.messer.sk


